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HORAIRE | Fin juin à fin août | Jeudi au lundi
DÉPART | Bureau d’information touristique (50, rue Saint-Germain Ouest)
RÉSERVATION facultative | Quoi vivre Rimouski
DURÉE | Entre 1h15 et 1h30 | À pied | Stationnement à proximité

CIRCUIT ÉVÊCHÉ | 10h | Gratuit
Grandes étapes de développement des institutions rimouskoises.

CIRCUIT GRAND FEU | 13h30 | Gratuit
Impact d’une tragédie sur la transformation du paysage culturel.

CIRCUITS GUIDÉS

CIRCUITS AUTONOMES

MANOIR | VILLAS | CONGRÉGATIONS | RIVIÈRE | NAZARETH
Plus de détails sur circuitsrimouski.ca.

Nouveau!
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1- Cap à l’Est
2- L’esprit des lieux
3- La fascinée
4- La macrée
5- Le sentier poétique
6- Odyssée
7- Rimouski dans ma lentille
8- Entre fleuve et montagne
9- Mural du tunnel
10- Survol imaginaire
11- Fresque du 150e

12- Le bon élan
13- Mouvements et destinées
14- Murale JEU’N’ART
15- Observatoire (Dans le regard du peintre)
16- Si tu allais quelque part
17- La grande nageuse
18- L'Arbre du millénaire
19- Empresse-toi contre moi
20- Le médecin
21- Le Petit Prince et la Terre
22- L'enfant disparu
23- L’instant de grâce
24- La consolante
25- La lectrice
26- Le couple
27- Les générations
28- Ondulations
29- Transit Fusion
30- Eau vive
31- Échanges et transformations
32- Former trois fois un tiers
33- Intersections
34- L'arbre de la nation
35- La grande hune
36- Le bâtisseur
37- Le caveau
38- Le vaisseau admirable
39- Les yeux du cœur
40- Murale « Jusqu’au bout »
41- Murale des pilotes
42- Murale du Colisée
43- Jeune famille
44- Sculpture thématique et ses symboles
45- Un, deux, trois, nous irons au bois…
46- L'Aigle de béton
47- L'allée des sculptures | Corpus d'oeuvres
48- La famille
49- Le trimurale
50- Les bâtisseurs
51- Occursus
52- C'est qui qui va m'aimer?
53- Espaces intermédiaires
54- L'envolée
55- Étude des bienfaits d’une hydratation adéquate

OEUVRES
PARCOURS AU BORD DU FLEUVE

8 œuvres   I  5,4 km

PARCOURS DE LA CATHÉDRALE
7 œuvres   I  0,8 km
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9 œuvres   I  2,8 km

PARCOURS DU CENTRE-VILLE
17 œuvres   I  6,2 km

PARCOURS DU LITTORAL ET DE LA RIVIÈRE RIMOUSKI
9 œuvres   I  3,4 km

PARCOURS INDUSTRIEL
4 œuvres   I  5,6 km
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Brise-lames 
Accès / Access : rue des Berges 
418 724-3157 
rimouski.ca/brise-lames 
Le brise-lames de la rivière Rimouski constitue un havre 
de détente en milieu urbain, vous invitant à savourer une 
pause pour respirer l’air salin, contempler le fleuve et 
admirer les magnifiques couchers de soleil.   
The Rimouski River breakwater is a restful urban haven, 
inviting you to take a break, breathe in the salt air, 
contemplate the river and admire the magnificient sunsets. 

  

 
Excursion à  
l’île Saint-Barnabé 
Départ de la Marina de Rimouski 
Departure from Marina de Rimouski 
1, avenue du Quai 
418 723-2280 
Ilestbarnabe.com 
Longue de 6 km et large d’à peine 300 m, l’ île Saint-
Barnabé se situe à 3 km de la rive, face au centre-ville de 
Rimouski. En saison estivale, l’ île offre des kilomètres de 
sentiers pédestres, un camping rustique, ainsi qu’un 
musée sur son histoire, sa faune et sa flore.     
6 km long and barely 300 m wide, île Saint-Barnabé is 
located 3 km from the shote, opposite to downtown 
Rimouski. In summer, the island offers kilometers of hiking 
trails, a rustic campground and a museum on its history, 
flora au fauna. 

Les Jardins de Métis 
Reford Gardens 
200, route 132, Grand-Métis 
418 775-2222 
jardinsdemetis.com 
Joyau du patrimoine canadien créé par Elsie Reford, les 
Jardins de Métis enchantent par leur beauté depuis près 
de 100 ans. Reconnu parmi les grands jardins du monde, 
ce musée vivant à ciel ouvert conjugue histoire, savoir-
faire horticole, design et gastronomie inventive. Offrez-
vous une pause sereine et inspirante au cœur d'un 
paysage côtier emblématique.   
A treasure of Canadian heritage created by Elsie Reford, 
the Jardins de Métis/Reford Gardens have been enchanting 
visitors with their beauty for almost 100 years. Recognized 
as one of the world's great gardens, this open air living 
museum combines history, horticultural know how, design 
and inventive gastronomy. Treat yourself to a serene and 
inspiring break in the heart of an iconic coastal landscape. 

PLEIN AIR
Outdoor
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Parc Beauséjour 
400, boulevard de la Rivière 
418 724-3167 
rimouski.ca/parc-beausejour 
Situé sur la rive ouest de la rivière Rimouski, ce grand 
parc urbain est un site d’animation culturelle, sportive et 
de plein air. On s’y rend en toute saison pour courir, 
marcher, promener son chien, pédaler, faire de la planche 
à roulettes ou du ski de fond, glisser, patiner, pique-
niquer, assister à des concerts ou déambuler en admirant 
les sculptures monumentales de l’artiste Roger Langevin.  
Located on the west shore of the rimouski River, this large 
urban park is a site of cultural, sports and outdoor 
activities. We go there in all seasons to run, walk, walk with 
our dog, pedal, skate or cross-country ski, slide, ice skate, 
picnic, attend concerts or stroll while admiring the 
monumental sculptures of the artist Roger Langevin. 

 
Parc de la Gare 
57, rue de L’Évêché Est 
418 724-3157 
Rimouski.ca/parc-de-la-gare 
Complètement réaménagé à l’été 2016, le parc de la Gare 
accueille 34 kiosques permanents, dont douze peuvent 
être utilisées tant l’été que l’hiver. D’abord aménagées 
pour les activités du Marché public de Rimouski, ces 
installations peuvent également être utilisées dans le 
cadre d’expositions ou encore lors de divers projets. Cet 
espace rassembleur au cœur du centre-ville permet de 
mettre en valeur le commerce de proximité et ainsi 
accroître la vitalité économique de Rimouski.  
Parc de la Gare was completely redeveloped in the summer 
of 2016 and now features 34 permanent kiosks, twelve of 
which can be used year-round. Initially designed for the 
activities of the Marché public de Rimouski, these facilities 
can also host exhibitions and a variety of other projects. 
This vibrant gathering space in the heart of downtown 
helps showcase local businesses and contributes to 
Rimouski’s economic vitality. 

 
Parc du Mont-Saint-Louis 
136, rue de la Grotte 
418 724-3157 
rimouski.ca/parc-du-mont-saint-louis 
Accessible en toute saison, ce parc aménagé autour d’une 
imposante crois de métal offre une vue imprenable sur les 
îles duc Bic et sur l’ancien village du même nom, fusionné à 
Rimouski en 2009. Des sentiers pédestres de près de 2 km 
vous permettent de profiter de divers aménagements floraux, 
de belvédères, d’aires de repos et d’un jardin communautaire.  
Parc du Mont-Saint-Louis is accessible year-round. Built 
around an impressive metal cross, the park offers a 
breathtaking view of the Îles du Bic and the former village of 
the same name, which was merged with Rimouski in 2009.Its 
nearly 2 km of walking trails let visitors enjoy floral 
landscaping, lookouts, resting areas, and a community garden. 

Parc Ernest-Lepage 
383, rue de la Seigneuresse 
Accès / Access avenue Rouleau 
418 724-3157 
rimouski.ca/parc-ernest-lepage 
Espace naturel de repos, de contemplation et de détente, 
ce parc municipal de taille moyenne offre tout autant des 
sentiers dénivelés traversant un boisé que des allées 
ensoleillées et des belvédères où il fait bon s’arrêter tout 
au long de l’année. Des aires de pique-nique permettent 
d’y manger en plein air en admirant les arbres matures, 
les écureuils et les oiseaux.   
LA natural space dedicated to rest, contemplation, and 
relaxation. This medium-sized municipal park offers both 
gently sloping forest trails and sunny pathways, along with 
lookouts where visitors can pause and enjoy the 
surroundings year-round. Picnic areas are available to 
enjoy a meal outdoors while admiring mature trees, 
squirrels, and birds. 

 
Parc national du Bic 
3382, route 132 Ouest 
1 800 665-6527 
sepaq.com/pq/bic 
Un site naturel majestueux dessiné par la mer. Avec sa 
côte plus découpée que le reste du littoral et ses massifs 
montagneux plus élevés que ceux de la région, il a été 
créé afin de protéger et de mettre en valeur ces 
particularités et le caractère exceptionnel de sa flore.   
A majestic natural site shaped by the sea. With a coastline 
more rugged than the rest of the shore and mountain 
ranges higher than those of the region, it was created to 
protect and showcase these unique features and the 
exceptional character of its flora. 
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Parcours des Braves 
Accès / Access rue des Braves 
418 724-3157 
rimouski.ca/parcours-des-braves 
Situé en forêt, aux abords du sentier Le Littoral, le 
parcours des Braves est une piste d’hébertisme gratuite, 
d’une distance d’environ 225 m, avec ponts suspendus, 
câbles d’équilibre, glissade, tyrolienne et structures 
d’escalade. Ce parcours est accessible de mai à novembre.    
Located in the forest on the edge of the Littoral trail, the 
Parcours des Braves is a free hebertism trail, about 225 m 
long, featuring suspension bridges, blance cables, slides, 
zip lines and climbing structures. The trail is open from 
May to November.  

 
Place publique  
éphémère 
Accès / Access Place des Anciens-Combattants 
418 724-3157 
Profitez de cette place publique animée, où il est possible 
de pique-niquer en famille, de se balancer en regardant 
le coucher de soleil ou de se rassembler autour d’un feu 
de foyer. Un incontournable du centre-ville, venez 
découvrir ce que la place publique éphémère vous réserve 
été comme hiver!       
Place publique éphémère is a lively gathering space where 
you can enjoy a family picnic, relax on a swing while 
watching the sunset, or gather around an outdoor fire. A 
must-visit in downtown Rimouski, this vibrant public space 
offers something to discover in every season, summer and 
winter alike! 

 

Promenade de la mer 
Accès / Access rue des Berges 
418 724-3157 
rimouski.ca/promenade-de-la-mer 
Située au cœur de la ville de Rimouski, le long du fleuve 
Saint-Laurent, la Promenade de la mer, d’une longueur 
de 4,3 km, est le mariage parfait entre la ville et la mer. 
La piste cyclable située le long de la Promenade de la mer 
et les 12 traverses pour piétons, attenantes au boulevard, 
permettent aux marcheurs, cyclistes, patineurs à roues 
alignées et marathoniens de prendre contact avec les 
brises salées et l’air pur du fleuve.    
Located in the heart of Rimouski, along the St. Lawrence 
River, the 4.3 km long Promenade de la mer is the perfect 
marriage of city and sea. The bicycle path along the 
Promenade de la mer and the 12 pedestrian crossings 
adjoining the boulevard allow walkers, cyclists, rollerblade 
skaters and marathon runners to make contact with the 
salty breeze and pure air of the river. 
 

 
Sentiers de la rivière Rimouski 
400, boulevard de la Rivière  
418 724-3157 
rimouski.ca/sentiers-pedestres 
Les sentiers L’Éboulis et Le Draveur sont accessibles aux 
piétons et aux vélos de montagne depuis le parc 
Beauséjour. Ils longent les deux côtés de la rivière à 
saumon et sont reliés entre eux par des passerelles 
permettant de les parcourir en boucle.    
The Éboulis et Le Draveur trails are accessible to 
pedestrians and mountain bikes from Parc Beauséjour. 
They run along both sides of the salmon river and are 
linked by footbridges that allow them to be followed in a 
loop.   
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Sentier Le Littoral   
Accès / Access rue des Berges 
418 724-3157 
Rimouski.ca/sentier-le-littoral 
Partant de l’embouchure de la rivière Rimouski, le sentier 
Le Littoral mène jusqu’au Rocher-Blanc vous faisant 
traverser des boisés et longer des marais salés parsemés 
de panneaux d’ interprétation sur les habitats côtiers et 
des pierres poétiques gravées en hommage au fleuve. Ce 
sentier quatre saisons comprend 4,7 km de pistes 
cyclables, 7,3 km de sentiers pédestres et de raquette, 
ainsi que 4,8 km de pistes de ski de fond.   
Starting at the mouth of the Rimouski River, the sentier Le 
Littoral leads all the way to Rocher-Blanc, taking you 
through woodlands and along salt marshes dotted with 
interpretation panels on coastal habitats and poetic 
stones carved in tribute to the river. This four-season trail 
includes 4.7 km of bike paths, 7.3 km of hiking and 
snowshoeing trails, and 4.8 km of cross-country skiing 
trails.  

 
Terfa – Canyon   
des Portes de l’Enfer  
1280, chemin Duchénier 
Saint-Narcisse-de-Rimouski 
418 735-6063 
terfa.ca 
Le Canyon des Portes de l’Enfer vous plonge dans un 
décor saisissant : parois abruptes, chute vertigineuse, 
passerelle suspendue et sentiers pédestres au cœur 
d’une forêt de cèdres anciens. En famille, explorez nos 
parcours immersifs où technologie et scénographie vous 
entraînent dans un véritable voyage enchanté. Aussi 
offerts : spectacle multimédia en soirée, restaurant avec 
terrasse et vue sur la rivière.     
The Canyon des Portes de l’Enfer immerses you in a 
breathtaking setting: steep cliffs, a dramatic waterfall, a 
suspended footbridge, and hiking trails through a forest 
of ancient cedars. With family, explore our immersive trails 
where technology and storytelling take you on a truly 
enchanting journey. Also available: an evening multimedia 
show, and a restaurant with a terrace overlooking the river. 

CULTURE
et patrimoines
Culture and heritage

Centre d’artistes  
Caravansérail 
274, rue Michaud 
418 722-0846 
caravanserail.org 
Découvrez l’art actuel au cœur du Bas-Saint-Laurent! 
Caravansérail est un centre d’artistes accueillant qui 
propose une programmation diversifiée d’expositions en 
arts visuels. C’est un lieu de rencontres et de découvertes 
où le public peut apprécier le travail d’artistes de la relève 
et d’artistes du Bas-Saint-Laurent, participer à des 
projets expérimentaux et échanger lors d'évènements 
publics. L’entrée est gratuite.    
Caravansérail – centre d’artistes is a welcoming artist-run 
centre showcasing contemporary art in the heart of the 
Bas-Saint-Laurent region. It offers a diverse program of 
visual arts exhibitions and serves as a meeting place for 
discovery and exchange. Visitors can explore the work of 
emerging and regional artists, take part in experimental 
projects, and attend public events. Admission is free. 
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Coop Bains Publics 
53, rue Saint-Germain Est 
linktr.ee/bainspublics 
À cet incontournable culturel du centre-ville de Rimouski, 
spectacles de musique en tout genre, improvisation, poésie, 
soirées de danse, karaoké et multiples autres événements 
y sont présentés. En plus d’offrir une programmation 
culturelle diversifiée, on peut tout simplement s’y poser, 
seul(e), en famille ou entre ami(e)s pour y boire une bière 
et manger un délicieux repas local et 100 % végétarien 
jusqu’à tard le soir!       
Coop Bains Publics is a must-visit cultural hub in 
downtown Rimouski. It hosts a wide variety of events, 
including live music of all genres, improv, poetry nights, 
dance evenings, karaoke, and many other happenings. 
Beyond its diverse cultural programming, it’s also a 
welcoming place to simply relax, alone, with family, or 
among friends, while enjoying a beer and a delicious 100% 
vegetarian, locally inspired meal served late into the 
evening. 

 
Galerie d’art Léonard-Parent 
186, avenue de la Cathédrale 
418 724-3139 
rimouski.ca/galerie 
Au cœur de Rimouski, la galerie Léonard-Parent célèbre 
les arts visuels et les métiers d'art du Bas-Saint-Laurent. 
Ouverte depuis 2014, elle a accueilli plus de 80 artistes et 
près de 20 000 visiteurs. Entrée gratuite, exposition de 
talents régionaux, projets citoyens : la galerie est un 
espace culturel vivant, accessible, porté par la Ville de 
Rimouski.   
Located in the heart of Rimouski and celebrates visual arts 
and fine crafts from the Bas-Saint-Laurent region. Open 
since 2014, it has showcased more than 80 artists and 
welcomed nearly 20,000 visitors. With free admission, 
exhibitions featuring regional talent, and community-
driven projects, the gallery is a vibrant and accessible 
cultural space supported by the City of Rimouski. 

 

Musée de Rimouski  
35, rue Saint-Germain Ouest 
418 724-2272 
museerimouski.qc.ca 
Situé dans la plus vieille église de pierre à l’est du Québec, 
datant de plus de 200 ans, le Musée de Rimouski offre un 
espace vivant où l’art rencontre le territoire et les citoyens. 
À travers ses collections, ses expositions et ses activités de 
médiation, il met en lumière les réalités locales à découvrir 
à travers le prisme de l’art contemporain.   
Musée de Rimouski is located in the oldest stone church 
in Eastern Québec, over 200 years old. It offers a vibrant 
space where art meets the region and its citizens. Through 
its collections, exhibitions, and educational activities, the 
museum highlights local realities through the lens of 
contemporary art.  

 
Parcours d’art public  
À travers la ville de Rimouski 
Throughout the city of Rimouski  
418 722-3879 
Artpublicrimouski.ca 
Marchez à travers l'art public rimouskois : 9 parcours à 
explorer, plus de 50 œuvres qui façonnent le paysage de 
la ville et des artistes qui partagent leur démarche via 
une bande sonore unique. Gratuit et accessible à tous, 
chaque parcours vous invite à découvrir la richesse et la 
diversité de la création sur tout le territoire.    
Walk through Rimouski’s public art: 9 routes to explore, 
over 50 artworks shaping the city’s landscape, and artists 
sharing their creative process through a unique audio 
experience. Free and accessible to all, each route invites 
you to discover the richness and diversity of artistic 
creation throughout the territory. 
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Quoi vivre Rimouski 
quoivivrerimouski.ca 
Pour connaître tous les événements culturels à Rimouski, 
rendez-vous sur le site Web de Quoi vivre Rimouski!   
To find all about the cultural events in Rimouski, visit the 
Quoi vivre Rimouski website! 

 
Randonnée poétique 
sur le sentier Le Littoral 
Accès / Access : rue des Berges 
418 723-7456 
salondulivrederimouski.ca/randonnee-poetique 
Le fleuve Saint-Laurent est partie intégrante de notre 
histoire. Il transmet l’ inspiration et des auteurs québécois 
l’ont traduit en mots au fil du temps. Depuis 2005, leurs 
écrits se retrouvent sur le sentier pédestre par 
l’entremise de pierres poétiques. Calme, beauté et 
fraîcheur vous accompagneront lors de votre randonnée!       
Sentier poétique du Saint-Laurent celebrates the St. 
Lawrence River as an essential part of local history and 
identity. Since 2005, the writings of Québec authors have 
been displayed along the hiking trail through “poetic 
stones,” bringing literature into the landscape. Calm, 
beauty, and fresh air accompany visitors throughout the 
walk, offering a reflective and inspiring outdoor 
experience. 

 

Site historique de  
la maison Lamontagne 
707, boulevard du Rivage 
418 722-4038 
maisonlamontagne.com 
La maison Lamontagne est la plus ancienne résidence ouverte 
au public dans l’Est-du-Québec. Expositions sur la vie en 
Nouvelle-France et l’évolution de l’architecture domestique 
au Québec. Fournées de pain le samedi, spectacles musicaux 
le dimanche, potager historique et boutique de produits 
régionaux. Les guides-interprètes costumés vous feront 
découvrir l’architecture, l’histoire et l’importance patrimoniale 
de cet immeuble presque tricentenaire.   
Maison Lamontagne is the oldest residence open to the 
public in Eastern Québec. It features exhibitions on life in 
New France and the evolution of domestic architecture in 
Québec. Visitors can enjoy Saturday bread baking, Sunday 
musical performances, a historical vegetable garden, and 
a boutique of regional products. Costumed interpreters 
bring the site to life by sharing its architecture, history, and 
nearly 300-year heritage significance. 

 
Site historique maritime 
de la Pointe-au-Père 
1000, rue du Phare 
418 724-6214 
shmp.qc.ca 
À 10 minutes du centre-ville de Rimouski, découvrez le plus 
grand naufrage de l'histoire canadienne au Musée Empress of 
Ireland! Montez à bord du sous-marin Onondaga, un 
mastodonte de 90 m de long, à la découverte de la vie des 
sous-mariniers. Grimpez au sommet du 2e plus haut phare du 
Québec et venez vous détendre au Hangar 14 au bord du fleuve.  
Located about 10 minutes from downtown Rimouski, discover 
the largest shipwreck in Canadian history at the Empress of 
Ireland museum. Step aboard the submarine Onondaga, a 
90-metre-long vessel, and explore the life of submariners. 
You can also climb to the top of Québec’s second-tallest 
lighthouse and relax at Hangar 14 along the river. 
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Théâtre du Bic 
50, route du Golf 
418 736-4141 
theatredubic.com 
Le Théâtre du Bic offre une programmation annuelle axée 
sur le théâtre de création et la danse contemporaine. 
C’est une salle reconnue pour son intimité, la qualité de 
son rapport scène-salle et son acoustique exceptionnelle. 
Cet été, trois spectacles avec des comédiens·nes 
chevronnés·es sont proposés du 30 juin au 25 août 2026. 
Consultez la programmation complète sur notre site web.   
Théâtre du Bic offers an annual program focused on 
creation-based theatre and contemporary dance. It is a 
venue known for its intimate atmosphere, strong stage-to-
audience connection, and exceptional acoustics. This 
summer, three performances featuring seasoned actors 
will be presented from June 30 to August 25, 2026. The full 
program is available on their website. 

 

23

Vieux Théâtre de Saint-Fabien 
112, 1re Rue, Saint-Fabien 
418 869-1216 
vieuxtheatre.org 
Au Vieux Théâtre, on croit que les arts vivants font vibrer 
notre humanité, resserrent nos liens et contribuent au 
mieux vivre ensemble. En présentant des artistes qui 
défient le statu quo, dans un espace patrimonial où l’on 
éclate les formes et réinvente l’expérience culturelle, 
nous cherchons à créer des moments collectifs riches et 
mémorables.  
Vieux Théâtre de Saint-Fabien believes that the performing 
arts help bring out our shared humanity, strengthen 
community bonds, and contribute to better collective 
living. By presenting artists who challenge the status quo, 
this heritage venue embraces experimentation and 
reimagines the cultural experience. It aims to create rich, 
memorable moments that are meant to be shared 
together. 



  L’île des Moussaillons 
387, 2e Rue Est 
418 727-5909 
iledesmoussaillons.com 
L’île des Moussaillons est un centre d’amusement original 
sous le thème de la mer. Retrouve ton cœur d’enfant et 
monte à bord d’une aventure unique. Dans un contexte 
sécuritaire, les moussaillons pourront bouger, sauter, 
grimper, glisser et bien plus encore pour le plus grand 
bonheur de tous. Il y a une section distincte pour les 
bambins et une autre pour les plus grands.    
L’ île des Moussaillons is a unique amusement centre with 
a sea-themed setting. Rediscover your inner child and set 
sail on a one-of-a-kind adventure. In a safe environment, 
little ones can move, jump, climb, slide, and more for the 
greatest joy of everyone. There is a separate area for 
toddlers and another for older children. 

 

 
La Société – Jeux d’évasion 
5, rue Saint-Germain Est, bureau 101 
418 725-1562 
lasociete.site 
Spécialisée dans les jeux d’évasion, d’énigmes et 
immersifs, La Société – Jeux d’évasion offre une 
expérience de divertissement unique dans le Bas-Saint-
Laurent. La Société met des groupes de 2 à 8 personnes 
au défi de s’échapper en moins de 60 minutes d’une pièce 
où ils ont été enfermés, en résolvant une série d’énigmes 
liées à un thème choisi.    
Specializing in escape games, puzzles, and immersive 
experiences, La Société – Jeux d’évasion offers a unique 
form of entertainment in the Bas-Saint-Laurent region. 
Groups of 2 to 8 people are challenged to escape from a 
locked room in under 60 minutes by solving a series of 
themed puzzles. 

 

 
Loto Québec /  
Salon de Jeux de Rimouski 

loto-quebec.com 
Salon de jeux, ouverture à venir.    
Opening to be announced. 
 
 
 
 
 

DIVERTISSEMENT

Entertainment
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Salon de Quilles Vézina /  
Centre Amusement Vézina 
54, montée Industrielle-et-Commerciale 
418 725-8491 
salondequillesvezina.com 
Le Salon de quilles Vézina n'est pas juste un salon de 
quilles, nous avons 10 allées de grosses quilles, 3 salles 
de réception, 4 mini-allées, 2 tables de billard et plus  
de 39 jeux d'arcade ainsi qu'un bar.        
Salon de quilles Vézina is more than just a bowling alley. 
We offer 10 ten-pin lanes, 3 reception rooms, 4 mini lanes, 
2 pool tables, over 39 arcade games, as well as a bar. 

 

 

 

 

 

Aventures Archipel 
Parc national du Bic 
Accès / Access : route du Quai 
438 439-5556 
aventuresarchipel.com 
Découvrez le littoral du Parc national du Bic en kayak de 
mer avec Aventures Archipel. Nos excursions guidées vous 
mènent au cœur des îles et des paysages marins 
spectaculaires du Bas-Saint-Laurent. Que vous soyez 
débutant ou expérimenté, vivez une aventure sécuritaire, 
immersive et inoubliable sur le fleuve Saint-Laurent avec 
des guides passionnés.     
Discover the coastline of Parc national du Bic by sea kayak 
with Aventures Archipel. Our guided excursions take you into 
the heart of the islands and spectacular marine landscapes 
of the Bas-Saint-Laurent. Whether you’re a beginner or 
experienced, enjoy a safe, immersive, and unforgettable 
adventure on the St. Lawrence River with passionate guides. 

 
Coopérative Mouski 
230, route du Club des Raquetteurs 
418 735-5525 
mouski.qc.ca 
La Coop Mouski offre plus de 51 km de piste de ski  
de fond. Sur les parcours, quatre refuges sont à la 
disposition des skieurs. Les pistes sont entretenues avec 
un équipement performant qui permet d’offrir des pistes 
de qualité optimale tant pour le style classique que le libre. 
Les sentiers de raquette comptent une quinzaine de 
kilomètres de pistes balisées dans un environnement varié.    
The Coop Mouski Cross-Country Ski Centre offers over 51 
km of cross-country skiing trails. Along the routes, four 
shelters are available for skiers. The trails are maintained 
with high-performance equipment to ensure optimal 
conditions for both classic and freestyle techniques. 
Snowshoeing enthusiasts can also enjoy around 15 km of 
marked trails in a varied environment.  

Golf Les Saules  
285, montée des Saules 
418 724-2295 
golflessaules.com 
Le Club de golf Les Saules est situé à quelques minutes 
du centre-ville de Rimouski. Le Club se veut un endroit 
accueillant, sympathique et très agréable pour les 
amateurs de golf. Avec plus de 50 ans d’histoire, le 
parcours offre de nombreux points de vue sur le fleuve, 
des défis intéressants et des conditions de jeux 
impeccables.   
Club de golf Les Saules is located just minutes from 
downtown Rimouski. The club offers a welcoming, friendly, 
and enjoyable setting for golf enthusiasts. With over 50 
years of history, the course features stunning views of the 
St. Lawrence River, engaging challenges, and impeccable 
playing conditions.  

 
Parc du Mont-Comi 
Situé au Bas-Saint-Laurent, le Parc du Mont-Comi est une 
destination quatre saisons offrant ski alpin, ski de fond, 
randonnée, sentiers de raquette et vélo de montagne. 
Réputé pour l’excellence de ses conditions de glisse et la 
qualité de sa neige, le site propose aussi la location de 
condos au pied des pentes, pour une expérience 
complète, sportive et accessible en pleine nature.    
Located in the Bas-Saint-Laurent region, Parc du Mont-
Comi is a four-season destination offering downhill skiing, 
cross-country skiing, hiking, snowshoeing, and mountain 
biking. Renowned for its excellent snow conditions and 
quality terrain, the site also offers condo rentals at the 
base of the slopes for a complete, active, and nature-filled 
experience. 

ACTIVITÉS
sportives
Sports activities



CENTRES DE
SANTÉ et spas
Health centers and spas

Réserve faunique  
de Rimouski 
112, route de la Réserve Rimouski 
Saint-Narcisse-de-Rimouski 
418 735-2226 
sepaq.com/rf/rim 
Située à 30 minutes du centre-ville de Rimouski, la 
réserve faunique de Rimouski offre un havre de paix pour 
les pêcheurs et chasseurs. Au cœur de la nature, la 
réserve est réputée pour la richesse de ses habitats 
naturels et sa biodiversité qui permettent l’observation 
de l’orignal, du castor, du cerf de Virginie et de nombreux 
oiseaux.    
Located 30 minutes from downtown Rimouski, Réserve 
faunique de Rimouski offers a haven of peace for anglers 
and hunters alike. In the heart of nature, the reserve is 
renowned for the richness of its natural habitats and its 
biodiversity, which allows the observation of moose, 
beaver, white-tailed deer and numerous birds 
 

 
Riki Bloc –  
Coopérative d’escalade 
547, rue Saint-Germain 
418 721-7662 
rikibloc.com 
Envie de pratiquer l’escalade dans un endroit unique? 
Notre centre vous permettra de repousser vos limites 
grâce à nos murs de différentes hauteurs dans un espace 
sécuritaire et amusant, adapté à tous les niveaux. 
Équipement disponible sur place. Profitez de moments de 
plaisir en famille ou entre amis dans le plus grand centre 
d'escalade de l'Est-du-Québec!      
Looking to try climbing in a one-of-a-kind setting? Our 
centre lets you push your limits with walls of varying 
heights in a safe and fun environment, suitable for all skill 
levels. Equipment is available on-site. Enjoy great moments 
with family or friends in the largest climbing centre in 
Eastern Québec! 

Centre de santé Talo Spa 
319, rue Saint-Germain Est 
418 724-3626 
talospa.com 
Chez Talo Spa le bien-être s’exprime sans prétention, 
dans un cadre chaleureux, où chaque soin est pensé pour 
vous. Massothérapie, soins esthétiques, espace thermal : 
tout est réuni pour vous aider à ralentir, respirer et 
retrouver votre équilibre.   
At Talo Spa, well-being is expressed with simplicity in a 
warm and welcoming setting, where every treatment is 
designed with you in mind. Massage therapy, aesthetic 
care, and a thermal spa area all come together to help you 
slow down, breathe, and restore your balance. 

 
Noah Spa 
115, rue des Gouverneurs 
581 824-6400 
noah-spa.com/rimouski 
Situé au centre-ville de Rimouski, le Noah Spa offre une 
expérience de détente complète dans un décor apaisant. 
Son bassin eaunergique propose un parcours de jets 
massants aux bienfaits variés, accompagné d’un hammam, 
d’un sauna et d’espaces de relaxation. Massages, soins 
corporels et esthétiques complètent l’expérience pour une 
pause bien-être au cœur du Bas-Saint-Laurent.   
Located in downtown Rimouski, Noah Spa offers a 
complete relaxation experience in a soothing setting. Its 
“eaunergic” pool features a circuit of massaging jets with 
various therapeutic benefits, along with a hammam, 
sauna, and relaxation areas. Massage therapy and body 
and aesthetic treatments complete the experience for a 
well-being break in the heart of the Bas-Saint-Laurent 
region.
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Gratuit 

Mobilité réduite 

Borne de recharge électrique 

 

 

Animaux acceptés 

Endroit disponible 
pour pique-niquer 

 

 

Ouvert 4 saisons 

Achats de souvenirs 
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Plein air/Outdoor 
Brise-lames                                                                              •      •      •      •      •      • 
Excursion Île Saint-Barnabé                                                                            •             • 
Jardins de Métis                                                                                    •      •             •             • 
Parc Beauséjour                                                                       •      •      •      •      •      • 
Parc de la Gare                                                                         •      •             •      •      • 
Parc du Mont-Saint-Louis                                                       •                    •      •      • 
Parc Ernest-Lepage                                                                 •                    •      •      • 
Parc national du Bic                                                                                          •             •      •      • 
Parcours de Braves                                                                  • 
Place publique éphémère                                                      •      •      •      •      •      • 
Promenade de la mer                                                             •      •             •             • 
Sentiers de la rivière Rimouski                                              •                    •             • 
Sentier Le Littoral                                                                    •      •                    •      • 
Terfa - Canyon des Portes de l'Enfer                                                  •      •      •      •      •      • 

Culture et patrimoines/Culture and heritages 
Centre d'artistes Caravansérail                                             •                           •      • 
Coop Bains Publics                                                                               •                            • 
Galerie d'art Léonard-Parent                                                              •                            • 
Musée de Rimouski                                                                              •                    •      •      • 
Parcours d'art public                                                               •                                   • 
Quoi vivre Rimouski                                                                •                                   • 
Randonnée poétique sur le sentier Le Littoral                   •      •             •      •      • 
Site historique de la maison Lamontagne                                        •                    •             • 
Site historique maritime de la Pointe-au-Père                                                                       •             • 
Théâtre du Bic                                                                                       •                    •      •      • 
Vieux Théâtre de Saint-Fabien                                                           •      •                    •      • 

Divertissement/Entertainment 
Île des Moussaillons                                                                            •                                                  •           • 
La Société - Jeux d'évasion                                                                                                                     •      • 
Loto Québec / Salon de Jeux de Rimouski                                                                                           •      • 
Salon de Quilles Vézina / Centre Amusement Vézina                     •                            •      • 

Activités sportives/Sports activities 
Aventures Archipel                                                                               •                    • 
Coopérative Mouski                                                                                                                    •      • 
Golf Les Saules                                                                                     •                                   •  
Parc du Mont-Comi                                                                               •                    •      •      • 
Réserve faunique de Rimouski                                                                                                                      •  
Riki Bloc - Coopérative d'escalade                                                                                                        •      • 

Centre de santé et spas/Health centers and spas 
Centre de santé Talo Spa                                                                     •      • 
Noah Spa 

Légende des pictogrammes / Legend for pictograms
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Aux Bienfaits 
1, rue de l’Évêché Ouest 
418 723-3311 
auxbienfaits.com 
Aux Bienfaits est une entreprise rimouskoise spécialisée 
en pâtisserie, chocolaterie et crèmerie. Fondée en 2004, 
elle offre des desserts artisanaux, des chocolats fins, des 
produits glacés de qualité et des produits régionaux. 
L’entreprise se distingue par son service personnalisé, ses 
créations sur mesure et ses bars laitiers mobiles, 
répondant aux besoins d’événements et d’une clientèle 
variée.   
Aux Bienfaits is a Rimouski-based business specializing in 
pastries, chocolaterie, and ice cream. Founded in 2004, it 
offers artisanal desserts, fine chocolates, high-quality 
frozen treats, and regional products. The company stands 
out for its personalized service, custom creations, and 
mobile dairy bars, catering to events and a wide variety of 
customers. 

 

Boulangerie Le Farinographe 
110, rue Saint-Germain Ouest 
418 725-5297 
lefarinographe.com 
Le Farinographe célèbre l’art de la boulangerie artisanale 
avec une grande variété de pains au levain et pains garnis 
faits de farines biologiques. Savourez un espresso ou un 
latté accompagné de viennoiseries et pâtisseries, ou 
laissez-vous tenter par des soupes, salades, pizzas et 
sandwichs, préparés avec des ingrédients locaux. Une 
halte délicieuse et authentique à ne pas manquer.   
Le Farinographe celebrates the art of artisanal baking with 
a wide variety of sourdough and filled breads made from 
organic flours. Enjoy an espresso or latte paired with 
viennoiseries and pastries, or treat yourself to soups, 
salads, pizzas, and sandwiches prepared with local 
ingredients. A delicious and authentic stop not to be 
missed. 

 
Distillerie Mitis 
1034, avenue de la Gaspésie 
Mont-Joli 
418 896-4010 
distilleriemitis.com 
À 20 minutes de Rimouski, la Distillerie Mitis vous invite 
à découvrir des spiritueux artisanaux inspirés du Bas-du-
Fleuve. Dans un cadre authentique, goûtez des créations 
uniques, dont des spiritueux où le sirop d’érable s’exprime 
sous différentes formes, aux côtés de gins élaborés en 
collaboration avec les Jardins de Métis. Une escale 
gourmande et sensorielle qui vaut largement le détour.  
About 20 minutes from Rimouski, Distillerie Mitis invites 
you to discover artisanal spirits inspired by the Lower St. 
Lawrence region. In an authentic setting, taste unique 
creations, including spirits highlighting maple syrup in 
various forms, alongside gins developed in collaboration 
with the Jardins de Métis. A gourmet and sensory stop well 
worth the detour. 

 
Le Garde-manger par 
Vieux Loup de Mer 
3250, route 132 Ouest 
418 736-8515 
vieuxloupdemer.com 
Situé à l'accueil du Vieux Loup de Mer, le Garde-manger 
offre une sélection de produits gastronomiques locaux. 
Dans cette miniépicerie, les producteurs et restaurateurs 
locaux proposent une grande variété de produits selon la 
période de l'année. Sélection de vin du Québec. Ouvert 
toute l'année! 
Located at the reception of Vieux Loup de Mer, Le Garde-
Manger offers a selection of local gourmet products. This 
small grocery shop features a wide variety of items from 
local producers and restaurateurs, depending on the 
season. It also includes a selection of Québec wines. Open 
year-round. 

SAVEURS
locales
Local products
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Le Maître Saucissier 
105, rue Saint-Germain Ouest 
Accès / Access : Les Halles Saint-Germain 
418 723-3666 
saucissier.com 
Le Maître Saucissier propose 50 variétés de saucisses 
sans gluten, des charcuteries fines à l’unité ou en plateau, 
de la choucroute, des olives farcies maison, des hot-dogs 
européens, des sauces à spaghetti et des sandwichs à la 
viande fumée, aux jambons et à la poitrine de dinde. Tous 
ces produits peuvent être emportés ou consommés sur 
une terrasse intérieure. 
Le Maître Saucissier offers 50 varieties of gluten-free 
sausages, fine charcuterie available individually or on 
platters, sauerkraut, homemade stuffed olives, European-
style hot dogs, spaghetti sauces, and sandwiches made 
with smoked meat, ham, and turkey breast. All of these 
products can be taken to go or enjoyed on an indoor 
terrace. 
 

Les Baguettes en l’air 
Boulangerie artisanale 
105, rue Saint-Pierre 
418 723-7246 
facebook.com/boulangerieartisanalelesbaguettesenlair 
Les Baguettes en l’air est une boulangerie artisanale 
certifiée biologique où vous pouvez observer les artisans-
boulangers à l’œuvre lors de votre visite. Vous y trouverez 
40 sortes de pains différentes et plus de 35 sortes de 
viennoiseries sucrées ou salées. La terrasse offre un 
cadre idéal pour déguster les produits sur place et 
profiter du service de breuvages et de barista. 
Les Baguettes en l’air is an organic-certified artisanal 
bakery where you can watch the bakers at work during 
your visit. It offers 40 varieties of bread and over 35 types 
of sweet and savoury viennoiseries. Its terrace provides the 
perfect setting to enjoy products on-site, along with a 
selection of beverages and barista service. 

Poissonnerie Gagnon 
675, boulevard du Rivage 
418 724-6618 
poissonneriegagnon.com 
Poissonnerie Gagnon est une référence à Rimouski depuis 
plus de 40 ans, reconnue pour la fraîcheur et la qualité 
exceptionnelle de ses produits de la mer. Découvrez 
poissons, fruits de mer, plats cuisinés maison et spécialités 
locales, préparés avec soin. Service attentionné, conseils 
personnalisés et arrivages fréquents font de chaque visite 
une expérience savoureuse et authentique. 
Poissonnerie Gagnon has been a landmark in Rimouski for 
over 40 years, renowned for the freshness and exceptional 
quality of its seafood products. Discover fresh fish, seafood, 
homemade ready-to-eat meals, and local specialties, all 
carefully prepared with attention to detail. Friendly service, 
personalized advice, and frequent fresh arrivals make 
every visit a delicious and authentic experience.
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Bistro de la Forge 
35, rue Saint-Germain Est 
438 885-3610 
maisonspaghetti.com/bistro-de-la-forge 
Le Bistro de la Forge, à Rimouski, séduit par son ambiance 
chaleureuse et sa cuisine bistro raffinée. Mettant en 
valeur des produits de qualité, il propose des plats 
savoureux dans un décor accueillant. Parfait pour une 
sortie entre amis ou un souper décontracté, c’est une 
adresse gourmande qui marie convivialité, créativité et 
plaisir de bien manger.  
Le Bistro de la Forge in Rimouski charms guests with its 
warm atmosphere and refined bistro-style cuisine. 
Showcasing high-quality ingredients, it offers flavourful 
dishes in a welcoming setting. Perfect for a night out with 
friends or a relaxed dinner, it’s a gourmet spot that blends 
conviviality, creativity, and the pleasure of good food. 

 
Café La Cafetière 
41, rue de l’Évêché Ouest 
418 725-4100 
lacafetiere41.com 
Café La Cafetière est un lieu calme et chaleureux où l’on 
peut boire un café spécialisé, des boissons chaudes et 
froides accompagnées d’une petite viennoiserie. Terrasse 
fleurie est ensoleillée en saison estivale.  
Café La Cafetière is a calm and welcoming place where you 
can enjoy specialty coffee, hot and cold beverages, along 
with a small viennoiserie. Its flower-filled terrace is sunny 
and inviting during the summer season. 

 

Capitaine Homard 
180, route de la Mer, Sainte-Flavie 
418 775-8046 
capitainehomard.com 
Capitaine Homard est une destination gourmande 
emblématique du Bas-Saint-Laurent, reconnue pour ses 
fruits de mer frais, sa poissonnerie, son ambiance 
maritime et son accueil chaleureux. Situé en bordure du 
fleuve, l’établissement combine restaurant, boutique et 
camping, offrant une expérience authentique, conviviale 
et profondément enracinée dans la culture régionale.  
Capitaine Homard is an iconic gourmet destination in the 
Bas-Saint-Laurent region, known for its fresh seafood, fish 
market, maritime atmosphere, and warm hospitality. 
Located along the St. Lawrence River, the establishment 
combines a restaurant, boutique, and campground, 
offering an authentic, friendly experience deeply rooted in 
the region’s culture. 

 
Central Café  
Coop de solidarité 
31, rue de L’Évêché Ouest 
418 722-4011 
centralcaferimouski.com 
Le Central Café est un restaurant indépendant qui existe 
depuis 1995. La généralité de notre menu est faite maison 
et nous favorisons, le plus souvent possible les fournisseurs 
locaux. Nous avons une grande collection de cabanes 
d'oiseaux accrochée partout dans le resto. Depuis 2015, Le 
Central Café est devenu Central Café coop de solidarité.  
Central Café coop de solidarité is an independent restaurant 
that has been operating since 1995. Most of its menu is 
homemade, and the café prioritizes local suppliers whenever 
possible. Its interior is notably decorated with a large 
collection of birdhouses displayed throughout the space. 
Since 2015, it has operated as a solidarity cooperative. 

 
Chez Œufs  
Restaurant déjeuners et dîners 
145, rue Saint-Germain Est 
418 721-3319 
chezoeufs.com 
Chez Oeufs est une véritable institution du déjeuner à 
Rimouski depuis plus de 30 ans. Reconnue pour ses 
portions généreuses, son service rapide et son ambiance 
familiale, c’est l’endroit incontournable pour savourer un 
déjeuner classique et copieux. Que ce soit pour un 
déjeuner traditionnel ou plus éclaté, Chez Oeufs offre une 
expérience authentique appréciée autant par les habitués 
que par les visiteurs.  
Chez Oeufs is a true breakfast institution in Rimouski, 
serving the community for over 30 years. Known for its 
generous portions, fast service, and family-friendly 
atmosphere, it’s a go-to spot for a classic and hearty 
breakfast. Whether you prefer a traditional plate or 
something more indulgent, Chez Oeufs offers an authentic 
experience appreciated by both locals and visitors. 

RESTAURANTS
Restaurants
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Comptoir sushi  
à la maison Rimouski 
30, rue Saint-Germain Est 
581 824-6002 
sushialamaison.com 
Le Comptoir sushi à la maison est un restaurant bien établi 
à Rimouski depuis près de quatre ans. Reconnu pour sa 
créativité et la fraîcheur de ses ingrédients, il propose une 
sélection de sushis non traditionnels, des poké bowls 
décadents et des tartares savoureux, soigneusement 
préparés pour offrir une expérience gourmande unique.  
Comptoir Sushi à la Maison is a well-established restaurant 
in Rimouski for nearly four years. Known for its creativity 
and fresh ingredients, it offers a selection of non-traditional 
sushi, decadent poke bowls, and flavourful tartares, all 
carefully prepared to deliver a unique gourmet experience. 

La Brigade 225 
225, boulevard René-Lepage Est 
Accès / Acces : Hôtel Rimouski 
418 721-5000 
labrigade225.com 
La Brigade 225 met à l’honneur les grillades cuites sur 
charbon de bois, véritable signature de la maison. Dans 
une ambiance chaleureuse et actuelle, notre équipe 
propose des viandes savoureuses, des produits d’ ici et 
des plats généreux, préparés avec soin. Pour un souper 
animé ou un 5 à 7 festif, l’expérience se veut conviviale et 
résolument gourmande.  
La Brigade 225 highlights charcoal-grilled dishes, the 
house’s true signature. In a warm and contemporary 
atmosphere, the team serves flavourful meats, local 
ingredients, and generous plates prepared with care. 
Perfect for a lively dinner or a festive after-work gathering, 
the experience is designed to be both convivial and 
distinctly gourmet. 
 

La Cage 
360, montée Industrielle-et-Commerciale 
418 723-0121 
cage.ca 
Il n'y a simplement pas meilleur endroit pour apprécier 
des plats faits à partir de produits locaux, de choisir 
parmi une grande sélection de bières et de regarder un 
match sur nos écrans géants dont certains sont les plus 
gros et les plus récents au Canada. Profitez de notre 
service de commande à emporter ou de livraison via 
lacagechezvous.com  
There’s simply no better place to enjoy dishes made with 
local ingredients, choose from a wide selection of beers, 
and watch a game on our giant screens, some of the 
largest and most modern in Canada. Enjoy our takeout 
service or delivery via lacagechezvous.com. 

 
Le Club St-Louis 
97, rue Saint-Louis 
418 736-5656 
leclubstlouis.com 
Le Club St-Louis est un projet lancé par l'équipe du 
Mange-Grenouille. Le Club, c'est une sandwicherie de 
quartier qui propose des sandwiches décadents, des 
soupes et salades, et une exclusivité de 8 lignes de bières 
en fût par la microbrasserie de Rimouski, l'Octant.  
Club St-Louis is a project launched by the team behind 
Mange-Grenouille. It’s a neighbourhood sandwich shop 
offering decadent sandwiches, soups, and salads, along 
with an exclusive selection of 8 draft beers from Rimouski’s 
own microbrewery, Microbrasserie L’Octant. 
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Le Crêpe Chignon 
140, avenue de la Cathédrale 
418 724-0400 
crepechignonrimouski.com 
Le Crêpe Chignon est avant tout reconnu pour ses 
délicieuses crêpes maison. Depuis 1998, le restaurant sert 
le déjeuner, le dîner et le souper dans une ambiance 
conviviale où la bonne humeur se répand à chaque 
bouchée. Notre cuisine à aire ouverte contribue à créer 
une atmosphère chaleureuse pour vos repas en famille, 
vos rencontres d’affaires ou vos escapades urbaines.  
Le Crêpe Chignon is best known for its delicious 
homemade crêpes. Since 1998, the restaurant has been 
serving breakfast, lunch, and dinner in a friendly 
atmosphere where good vibes come with every bite. Its 
open-concept kitchen helps create a warm and welcoming 
setting for family meals, business gatherings, or urban 
getaways. 

 
Les Finesses D’Alsace inc. 
40, rue Saint-Germain Est 
418 725-7175 
finessedalsace.com 
Les Finesses D'Alsace est une boulangerie et sandwicherie 
qui offre une grande variété de pains, des pâtisseries,  
de viennoiseries. Savourez nos sandwiches composés 
d' ingrédients frais avec notre fameux pain alsacien. 
Déjeunez ou dînez dans une de nos deux salles à manger 
avec une vue incroyable sur le fleuve. Service de traiteur et 
de boîte à lunch à emporter disponible pour les groupes.  
Les Finesses d’Alsace is a bakery and sandwich shop 
offering a wide variety of breads, pastries, and viennoiseries. 
Enjoy sandwiches made with fresh ingredients and their 
signature Alsatian-style bread. You can also have breakfast 
or lunch in one of their two dining rooms, both offering an 
incredible view of the St. Lawrence River. Catering services 
and takeout lunch boxes are also available for groups. 

 
Losange & Arlequin Restaurant 
100, rue Saint-Germain Ouest 
418 896-6594 Losange – 581 246-7318 Arlequin 
losangerestaurant.com - arlequinrestaurant.com   
Deux expériences sous un même toit! En plein centre-
ville, Losange propose un menu à la carte et une table 
d’hôte, tandis qu’Arlequin vous reçoit avec un menu 
dégustation fixe avec possibilité d’accords mets-vin. La 
vue sur le fleuve et ses couchés de soleil font partie du 
décor. Cocktails maison, service personnalisé, produits 
locaux et terrasse couverte sont au rendez-vous.  
Losange & Arlequin offers two experiences under one roof 
in downtown Rimouski. Losange features an à la carte 
menu and table d’hôte, while Arlequin welcomes guests 
with a fixed tasting menu and optional wine pairings. The 
setting includes views of the St. Lawrence River and its 
sunsets as part of the décor. House cocktails, personalized 
service, local ingredients, and a covered terrace complete 
the experience. 

Maison du Spaghetti 
35, rue Saint-Germain Est 
438 885-3610 
maisonspaghetti.com 
La Maison du Spaghetti est une adresse incontournable 
de Rimouski. Reconnue pour son ambiance chaleureuse 
et sa cuisine italienne généreuse, elle propose des plats 
d' inspiration italienne savoureux. Idéale pour toutes vos 
occasions, elle offre une expérience conviviale qui reflète 
l’hospitalité et le plaisir de bien manger.  
La Maison du Spaghetti is a must-visit spot in Rimouski. 
Known for its warm atmosphere and generous Italian-
inspired cuisine, it offers a variety of flavourful dishes 
rooted in Italian tradition. Ideal for any occasion, it delivers 
a friendly dining experience that reflects hospitality and 
the pleasure of good food. 

 
Pacini 
130, avenue Belzile 
418 732-3000 
pacini.com/restaurant-italien-rimouski 
Découvrez le restaurant italien Pacini de Rimouski, où une 
cuisine italienne authentique est servie dans une 
ambiance chaleureuse et conviviale. Pâtes, pizzas, 
grillades et le célèbre bar à pain font la réputation de 
l’établissement. Pacini propose aussi des déjeuners le 
week-end, deux salles privées multimédias ainsi qu’une 
agréable section bar-lounge.  
Pacini Rimouski is an Italian restaurant in Rimouski 
offering authentic Italian cuisine in a warm and welcoming 
atmosphere. Its menu features pasta, pizza, and grilled 
dishes, along with its well-known bread bar. Pacini also 
serves weekend breakfasts and offers two private 
multimedia rooms as well as a comfortable bar-lounge 
area. 

 
Presto Pizzeria inc. 
319, avenue de la Cathédrale 
418 723-3550 
presto-pizzeria.com 
Au fil des années, Presto Pizzeria s’est bâti une réputation 
florissante pour la fabrication de plats généreux faits 
d’ingrédients de première qualité dont le goût a traversé 
les générations avec son service distingué qui a fait sa 
marque à Rimouski et même au Québec. Presto Pizzeria 
offre aussi la commande en ligne pour permettre de 
maintenir son excellent service et d’améliorer son offre.  
Presto Pizzeria has built a strong reputation over the years for 
preparing generous dishes made with high-quality 
ingredients whose flavour has stood the test of time across 
generations. Known for its distinctive service, the restaurant 
has made its mark in Rimouski and across Québec. Presto 
Pizzeria also offers online ordering to maintain its excellent 
service and enhance its customer experience. 
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Restaurant Haute-Ville 
447, rue Tessier 
418 723-8384 
restauranthaute-ville.ca 
Entreprise qui vend de la pizza depuis plus de 50 ans et 
on accueille nos clients comme des membres de notre 
famille.  
A pizza business that has been serving customers for over 
50 years, where guests are welcomed like members of the 
family. 

 
Restaurant Le Lotus 
124, rue Saint-Germain Est 
418 725-0822 
lelotus.ca 
Grillades, Vietnamien, Cambodgien, Thaïlandais.  
Grilled dishes, Vietnamese, Cambodian, and Thai cuisine. 

 
Restaurant Parfum de Corée 
131, rue Saint-Germain Ouest 
418 727-6566 
parfumdecoree.com 
Parfum de Corée est le seul restaurant coréen du Bas-
Saint-Laurent. Nous offrons une cuisine authentique, 
préparée avec des ingrédients frais et des recettes 
traditionnelles. Notre équipe chaleureuse vous accueille 
dans une ambiance conviviale pour découvrir les saveurs 
uniques de la Corée, du bibimbap au bulgogi, en passant 
par nos plats faits maison soigneusement élaborés. 
Parfum de Corée is the only Korean restaurant in the Bas-
Saint-Laurent region. It offers authentic cuisine prepared 
with fresh ingredients and traditional recipes. Guests are 
welcomed by a warm and friendly team in a convivial 
atmosphere, where they can discover the unique flavours 
of Korea, from bibimbap to bulgogi, along with carefully 
crafted house specialties. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Demain – Épicerie zéro déchet 
205, avenue de la Cathédrale 
581 805-6024 
facebook.com/epiceriedemain 
Demain est un coup de cœur local à découvrir. Cette 
épicerie de quartier zéro déchet propose une offre 
alimentaire complète (produits frais et secs, essentiels 
du quotidien), une multitude de produits locaux 
soigneusement choisis et un espace café où se déposer 
au soleil le temps d’une pâtisserie. Visitez-nous tous les 

premiers samedis du mois pour découvrir nos invités  
« pop-up ».  
Demain is a local favorite worth discovering. This zero-
waste neighborhood grocery store offers a complete food 
selection (fresh and dry products, everyday essentials), a 
wide range of carefully curated local goods, and a café 
space where you can relax in the sun over a pastry. Visit 
us on the first Saturday of every month to discover our 
pop-up guests. 

 
Gaïa épicerie santé 
99, rue Saint-Germain Ouest 
418 727-8778 
gaiaepicerie.ca 
Située au cœur du centre-ville de Rimouski, Gaïa est une 
entreprise familiale née d’une passion pour l’alimentation 
saine, l’économie locale et le bien-être collectif. Gaïa est 
une épicerie alternative et se veut un modèle de 
commerce écoresponsable, engagé et humain. Chaque 
produit est choisi avec soin pour son impact positif sur la 
santé, la communauté et l’environnement.  
Gaïa épicerie alternative is a family-run business located 
in downtown Rimouski, born from a passion for healthy 
food, the local economy, and collective well-being. It is an 
alternative grocery store and aims to be an eco-
responsible, committed, and human-centred business 
model. Every product is carefully selected for its positive 
impact on health, the community and the environment. 

 
L’Ardoise Dînette et Buvette 
152, rue Saint-Germain Est 
418 732-3131 
facebook.com/dinetteetbuvette 
En plus d’être sympathique, L’Ardoise c’est : une dînette, 
une buvette, du prêt-à-manger, des desserts réconfortants, 
une conserverie, un caviste (importations privées et 
produits du Québec), un café, pleins de produits locaux 
et invités et une terrasse estivale… mais c’est surtout un 

ÉPICERIES
gourmandes
Gourmet grocery stores
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Saveurs locales/Local products 
Aux Bienfaits                                                                                                                                •             •  
Boulangerie Le Farinographe                                                              •             •      •             • 
Distillerie Mitis                                                                                                                            •             • 
Le Garde-manger par Vieux Loup de Mer                                                                                             •      • 
Le Maître Saucissier                                                                                          •             •      •      • 
Les Baguettes en l'air - Boulangerie artisanale                    
Poissonnerie Gagnon 

Restaurants/Restaurants 
Bistro de la Forge                                                                                 •      •      •                    • 
Café La Cafetière                                                                                               •      •                    • 
Capitaine Homard                                                                                •      •      •      •      •      •
Central Café coop de solidarité                                                          •      •      •      • 
Chez Œufs Restaurant Déjeuners et Dîners                                      •      •      •      •             • 
Comptoir sushi à la maison Rimouski                                               •      •      •      • 
La Brigade 225                                                                                       •      •             •      • 
La Cage                                                                                                  •      •      •      •      • 
Le Club St-Louis                                                                                    •      •      • 
Le Crêpe Chignon                                                                                 •      •      •                    • 
Les Finesses d'Alsace inc.                                                                    •      •      •      • 
Losange & Arlequin Restaurant                                                         •      •      •      • 
Maison du Spaghetti                                                                            •      •      •      •             •
Pacini                                                                                                     •      •             •      • 
Presto Pizzeria                                                                                                           •             • 
Restaurant Haute-Ville                                                                                                  •      • 
Restaurant Le Lotus                                                                                          •      •      • 
Restaurant Parfum de Corée                                                               •      •      •      • 

Épiceries gourmandes/Gourmet grocery stores 
Demain - Épicerie zéro déchet                                                           •      •             • 
Gaïa épicerie santé                                                                              •      •             •      •      • 
L'Ardoise Dînette et Buvette                                                               •      •      •      •               

 

Option végé et/ou végan 

Option sans gluten 

 
 

 

Terrasse 

Mobilité réduite 

 
 

 

Borne de recharge électrique 

Achats de souvenirs 

Légende des pictogrammes / Legend for pictograms

incontournable. Pizza napolitaine en saison estivale! 
Suivez-nous sur les réseaux pour les dates! Spécialités : 
dînette, buvette, prêt-à-manger, caviste, produits locaux  
L’Ardoise is more than just a friendly spot, it’s a true must-
visit. It combines a dinette, a buvette, ready-to-eat meals, 
comforting desserts, a canning kitchen, a wine shop 

featuring private imports and Québec products, a café, and 
a wide selection of local and guest products, along with a 
summer terrace. In the summer season, it also offers 
Neapolitan pizza (dates announced on social media). 
Specialties include dinette-style dishes, buvette offerings, 
ready-to-eat meals, wine selection, and local products.
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Hôtel L’Empress 
360, montée Industrielle-et-Commerciale 
418 723-6944 
hotellempress.com 
Situé à Rimouski, l’Hôtel L’Empress propose 80 chambres 
confortables et bien équipées, idéales pour une escapade 
dans le Bas-Saint-Laurent. À proximité des principaux 
attraits de la ville, l’établissement offre également un 
restaurant La Cage Brasserie Sportive sur place. Un point 
de départ pratique pour découvrir le fleuve, les paysages 
maritimes et l’ambiance accueillante de Rimouski.   
Hôtel L’Empress in Rimouski offers 80 comfortable and 
well-equipped rooms, ideal for a getaway in the Bas-Saint-
Laurent region. Conveniently located near the city’s main 
attractions, the establishment also features an on-site La 
Cage – Brasserie sportive. It’s a practical starting point to 
explore the St. Lawrence River, maritime landscapes, and 
the welcoming atmosphere of Rimouski. 

 
Hôtel Le Navigateur 
130, avenue Belzile 
418 724-6944 
hotelnavigateur.com 
Situé au cœur du centre-ville de Rimouski, l’Hôtel Le 
Navigateur offre 112 chambres et suites spacieuses, à 
quelques pas du fleuve et de la Promenade de la mer. Cet 
hôtel moderne propose un restaurant Pacini, un Noah 
Spa, ainsi que des salles de réunion, combinant confort, 
installations renouvelées et service chaleureux pour un 
séjour d’affaires ou d’agrément.   
Hôtel Le Navigateur is located in the heart of downtown 
Rimouski and offers 112 spacious rooms and suites, just 
steps from the St. Lawrence River and the Promenade de 
la mer. This modern hotel features an on-site Pacini 
Rimouski restaurant, a Noah Spa location, and meeting 
rooms, combining comfort, updated facilities, and warm 
service for both business and leisure stays. 

 

Hôtel Le St-Germain 
126, rue de Vimy 
1 855 724-3090 
hotellestgermain.com 
Hôtel Le St-Germain est la destination haut de gamme à 
Rimouski. Un endroit unique pour admirer le fleuve Saint-
Laurent. Élégant, moderne et distinctif, l’établissement 
offre des chambres et des suites raffinées, un service 
attentionné et une expérience exceptionnelle. Parfait 
pour un séjour d'affaires ou une escapade amoureuse, le 
tout dans une atmosphère chic reflétant l’excellence et 
l’hospitalité du Bas-Saint-Laurent.  
Hôtel Le St-Germain is Rimouski’s upscale destination. 
Offering a unique vantage point to admire the St. Lawrence 
River, this elegant, modern, and distinctive hotel features 
refined rooms and suites, attentive service, and an 
exceptional guest experience. Ideal for a business stay or 
a romantic getaway, it provides a chic atmosphere that 
reflects the excellence and hospitality of the Bas-Saint-
Laurent region. 

 
Hôtel Normandie 
556, rue Saint-Germain Est 
418 723-1616 
hotelnormandie.ca 
L'Hôtel Normandie vous offrira un séjour inoubliable. 
Laissez-vous séduire par la vue spectaculaire sur le 
fleuve. Nous vous offrons une variété de chambres, 
certaines vous permettront de profiter d'un magnifique 
coucher de soleil sur votre terrasse privée. Confort et 
détente seront au rendez-vous après une journée bien 
comblée à prix très compétitif.   
Hôtel Normandie offers an unforgettable stay. Let yourself 
be captivated by its spectacular views of the St. Lawrence 
River. The hotel provides a variety of rooms, some featuring 
private terraces where you can enjoy beautiful sunsets. 
Comfort and relaxation await after a fulfilling day, all at a 
very competitive price. 

HÔTELS
et motels
Hotels & motels
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Hôtel Rimouski –  
Centre de congrès 
225, boulevard René-Lepage Est 
418 725-5000 
hotelrimouski.com 
Se réunir, séjourner, savourer : tout commence à l’Hôtel 
Rimouski. Situé à deux pas du fleuve Saint-Laurent, 
l’Hôtel Rimouski – Centre de congrès allie confort 
moderne et accueil chaleureux. Chambres élégantes, 
vaste centre de congrès et restaurant La Brigade 225  
en font l’endroit idéal pour escapades, congrès et 
événements, en toute saison.   
Hôtel Rimouski – Centre de congrès is where gathering, 
staying, and dining all come together. Located just steps 
from the St. Lawrence River, it combines modern comfort 
with warm hospitality. Elegant rooms, a large convention 
centre, and the on-site restaurant La Brigade 225 make it 
an ideal destination for getaways, conferences, and events 
year-round. 

 
Motel de l’Anse 
1105, boulevard Saint-Germain 
418 721-0322 
campingrimouski.com 
À 7 minutes du centre-ville et 10 minutes du Parc du Bic, 
nous avons 10 unités de Motel ainsi que 4 prêts-à-camper. 
Sur un plateau nous avons une vue panoramique sur le 
fleuve et ses légendaires couchers de soleil. Salle de jeux, 
salle d'exercices, buanderie, parc de jeux, mini ferme et 
sentier pédestre sont à votre disposition pour rendre 
votre séjour agréable.   
Just 7 minutes from downtown and 10 minutes from Parc 
national du Bic, we offer 10 motel units as well as 4 ready-
to-camp accommodations. Located on a plateau, the site 
features a panoramic view of the St. Lawrence River and 
its legendary sunsets. A playroom, fitness room, laundry 
facilities, playground, mini farm, and hiking trail are all 
available to make your stay enjoyable. 

 
Motel de la mer 
1327, boulevard Sainte-Anne 
418 723-9440 
motel-delamer.com 
La plupart des chambres sont pourvues d'un balcon ou 
d'une verrière offrant une magnifique vue sur le fleuve. Peu 
importe la durée de votre séjour, nous avons différentes 
unités de motel à vous proposer, dont certaines équipées 
d'une cuisinette. Pour la détente et le plaisir près de la mer, 
découvrez l'accueil chaleureux, le confort, le calme et la 
beauté d'une nature généreuse.  
Most rooms feature a balcony or a solarium offering a 
beautiful view of the river. Whether your stay is short or 
extended, we offer a variety of motel units, some of which 
include a kitchenette. For relaxation and enjoyment by the 
sea, discover a warm welcome, comfort, tranquility, and the 
beauty of generous natural surroundings. 

Motel Bienvenue 
1057, rue du Phare 
418 724-4338 
motelbienvenue.com 
Situé sur la route panoramique à Pointe-au-Père, le Motel 
Bienvenue offre une vue imprenable sur le fleuve, à deux 
pas du Site historique maritime (phare et sous-marin). 
Nos unités avec ou sans cuisine, nos condos et nos lofts 
allient confort et tranquillité, tout en restant à proximité 
du centre-ville. L’endroit idéal pour admirer les plus 
beaux couchers de soleil rimouskois.   
Located on the scenic route in Pointe-au-Père, Motel 
Bienvenue offers breathtaking views of the river, just steps 
away from the Maritime Historic Site (lighthouse and 
submarine). Our units, some with or without kitchen 
facilities, as well as condos and lofts combine comfort and 
tranquility while remaining close to downtown. It’s the 
perfect place to admire Rimouski’s most beautiful sunsets. 

 
Auberge de la Vieille Maison 
35, rue Saint-Germain Est 
438 885-3610 
maisonspaghetti.com/auberge 
Située au centre-ville de Rimouski, cette auberge histo-
rique dans un complexe comprenant deux restaurants 
offre des chambres charmantes. À proximité du fleuve, 
des festivités et de la vie urbaine, elle propose une 
atmosphère rustique et un accueil chaleureux assurant 
confort et accessibilité.  
Located in downtown Rimouski, this historic inn, set within 
a complex that includes two restaurants, offers charming 
rooms in a warm and welcoming atmosphere. Close to the 
St. Lawrence River, local festivities, and urban life, it 
combines a rustic ambiance with comfort and accessibility 
for an enjoyable stay. 

 
Auberge du  
Mange-Grenouille 
148, rue Sainte-Cécile-du-Bic 
418 736-5656 
lemangegrenouille.com 
Située au coeur du magnifique secteur du Bic, vous 
découvrirez à l'auberge un accueil local et chaleureux,  
22 chambres aménagées pour tous les goûts ainsi qu'une 
restauration gastronomique aux saveurs de la région.   
Auberge du Mange Grenouille is located in the heart of the 
beautiful Bic area. The inn offers a warm, local welcome, 
22 rooms designed to suit every taste, and gourmet dining 
inspired by regional flavours. 

Bed and breakfast/small inns

GÎTES
et auberges
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Le Bicois 
134, rue J.-Romuald-Bérubé 
418 736-1241 
lebicois.com 
Nichée au cœur du secteur du Bic, L’Auberge Le Bicois 
vous accueille dans une ambiance chaleureuse et 
conviviale. À deux pas du Parc national du Bic, profitez de 
chambres confortables et d’une cuisine mettant en valeur 
les produits locaux. Que ce soit pour une escapade 
nature, gourmande ou maritime, vivez un séjour 
authentique au rythme du Bas-Saint-Laurent.    
L’Auberge Le Bicois is nestled in the heart of Le Bic sector. 
It welcomes guests in a warm and friendly atmosphere, 
just steps away from Parc national du Bic. 
The inn offers comfortable rooms and cuisine that 
highlights local products. Whether you’re looking for a 
nature getaway, a culinary experience, or a maritime 
escape, it provides an authentic stay in the rhythm of the 
Bas-Saint-Laurent region. 

Cabines Boréales  
et Maison de chambres 
1038, boulevard Saint-Germain 
418 732-8319 
cabinesboreales.ca 
Six petites cabines avec BBQ et foyer extérieur communs. 
Cinq nouvelles chambres dans une grande maison où une 
salle à manger, une cuisine fonctionnelle, deux salles de 
bain et un salon rendront votre séjour agréable et 
paisible. À environ 5 km du centre-ville de Rimouski et 
13 km du Parc national du Bic et tout près des sentiers 
pédestres et pistes cyclables.   
Six small cabins with a shared BBQ and outdoor fireplace 
area. Featuring five newly built rooms in a large house 
where a dining room, functional kitchen, two bathrooms, 
and a living room provide a comfortable and peaceful stay. 
Located about 5 km from downtown Rimouski and 13 km 
from Parc national du Bic, the site is also close to hiking 
trails and cycling paths. 

 
Centre plein air  
du Grand Lac Ferré 
971, route Taché, Saint-Narcisse-de-Rimouski 
418 735-6363 
campingplagelacferre.com 
Centre de plein air à 25 minutes du centre-ville de 
Rimouski situé sur le bord du lac Ferré et à 7 km du 
Canyon des Portes de l'enfer.   
A outdoor recreation centre located 25 minutes from 
downtown Rimouski, situated along the Ferrée River, about 
7 km from Canyon des Portes de l’Enfer. 

 
Chalets Anse au Sable 
1100, boulevard Saint-Germain Ouest 
418 724-5110 
chaletsanseausable.com 
Chalets équipés de cuisinettes; literie et serviettes 
comprises. Wi-Fi, BBQ, coin foyer extérieur. Sentier 
pédestre qui donne accès à un terrain privé au bord du 
fleuve, belvédère muni de balançoires avec vue sur le 
fleuve, ses îles et ses couchers de soleil.    
Cottages equipped with kitchenettes; bedding and towels 
included. Wi-Fi, BBQ, and an outdoor firepit area are 
available. A hiking trail provides access to a private 
riverside area along the St. Lawrence River, as well as a 
lookout with swings offering a view of the river, its islands, 
and its sunsets. 

CHALETS ET
hébergements inusités 
Cottages & unusual lodgings
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Chalet le Grand Pin 
222, route 132, Sainte-Luce 
581 246-1653 
fr.airbnb.ca/rooms/874356267969607793 
Amenez toute la famille dans cet endroit douillet, 
ressourçant et spacieux. Plusieurs équipements pour 
tout-petits sont mis à votre disposition pour faciliter 
votre séjour. Situé entre Rimouski et Sainte-Flavie, le 
chalet est à proximité des commodités recherchées par 
les voyageurs de la région. Grâce à sa vue magnifique sur 
le fleuve et son cachet unique, vous passerez à coup sûr 
un séjour agréable.    
Bring the whole family to this cozy, relaxing, and spacious 
getaway. A variety of equipment for little ones is available 
to make your stay easier. Located between Rimouski and 
Sainte-Flavie, the chalet is close to the amenities sought 
after by visitors to the region. With its stunning view of the 
St. Lawrence River and its unique charm, you’re sure to 
enjoy a memorable stay. 

 
Les Résidences du  
Cégep de Rimouski 
320, rue Saint-Louis 
418 723-4636 
cegep-rimouski.qc.ca/les-residences 
Nos chambres aux Résidences du Cégep de Rimouski sont 
offertes en occupation simple ou double, dans un 
environnement propre et accueillant. Les salles de bain 
et les douches sont communes à chaque étage ainsi 
qu’une cuisine partagée au sous-sol. Des salles d’étude 
sont aussi disponibles. Le stationnement est gratuit pour 
les séjours en hôtellerie. Le tout à prix très compétitifs.  
Résidences du Cégep de Rimouski offers rooms in single 
or double occupancy within a clean and welcoming 
environment. Bathrooms and showers are shared on each 
floor, and a communal kitchen is available in the 
basement. Study rooms are also accessible. Parking is free 
for short-term stays, all at very competitive rates. 

 
Les Logements  
Étudiants de l’UQAR 
329A, allées des Ursulines 
418 723-4311 
residencesuqar.com 
Dans chaque logement, vous retrouverez quatre chambres 
prévues pour une occupation simple. Le nombre de 
chambres accessibles dépend du nombre de personnes 
y séjournant. Accès aussi à une salle de bain, un salon et 
une cuisine. Chaque chambre dispose d’une table de 
chevet, d’un bureau de travail, d’une garde-robe et d’un 
miroir. La literie, les serviettes et le savon sont fournis.   
Each unit includes four bedrooms designed for single 
occupancy, with the number of rooms accessible 
depending on the number of guests. You’ll also have 
access to a bathroom, living room, and kitchen. Each 
bedroom is equipped with a nightstand, a work desk, a 
wardrobe, and a mirror. Bedding, towels, and soap are 
provided. 

Logis du Bois Flotté 
1410, boulevard Sainte-Anne 
418 730-9084 
logisduboisflotte.com 
Le Logis du Bois Flotté vous attend pour une pause bien 
méritée, juste assez loin du quotidien, mais tout près du 
bonheur. Pourquoi réserver votre séjour chez nous? Le 
décor : Une vue imprenable sur l’eau pour apaiser l’esprit. 
Le confort : Des chalets douillets ouverts à l’année, peu 
importe la saison. Prenez le temps de vous retrouver. On 
s'occupe du reste.    
Le Logis du Bois Flotté invites you to enjoy a well-deserved 
getaway, just far enough from the everyday, yet close to 
everything that matters. 
Why book your stay with us? The setting: breathtaking 
views over the water to soothe the mind. The comfort: cozy, 
year-round chalets designed for every season. Take the 
time to reconnect, we’ll take care of the rest. 

 
Navigateur Ste-Luce 
15, place des Villas, Sainte-Luce 
418 429-5823 
navigateursteluce.com 
Situé à quelques pas de la magnifique plage de Ste-Luce, 
vous pourrez profiter de beaux moments en famille, en 
amoureux ou simplement en retraite pour du temps pour 
vous! Vivez au rythme des marées et des attraits de la 
belle municipalité de Ste-Luce. Séjournez en cabines ou 
maisons sur plage.  
Located just steps from the beautiful beach of Sainte-Luce, 
Sainte-Luce Beach Cabins & Houses offers the perfect 
setting to enjoy quality time with family, as a couple, or on 
a peaceful solo retreat. Live to the rhythm of the tides and 
the attractions of this charming seaside municipality. Stay 
in cabins or houses right on the beach for a truly relaxing 
coastal experience. 
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Terfa – Réserve  
faunique Duchénier 
1500, chemin Duchénier 
Saint-Narcisse-de-Rimouski 
418 735-5222 
terfa.ca 
Explorez un vaste territoire naturel préservé, riche en lacs, 
forêts et faune emblématique. La Réserve faunique 
Duchénier est une destination prisée pour la chasse, la 
pêche et le plein air. Randonnée, canot, observation 
faunique et hébergement en nature vous y attendent. Été 
comme hiver, vivez une immersion authentique au cœur 
d’un milieu naturel d’exception.    
Explore a vast, unspoiled natural territory rich in lakes, 
forests, and iconic wildlife at Réserve faunique Duchénier. 
This popular destination is ideal for hunting, fishing, and 
outdoor activities. Hiking, canoeing, wildlife observation, 
and nature-based accommodations await you. In both 
summer and winter, enjoy an authentic immersion in the 
heart of an exceptional natural environment. 

 
Vieux Loup de mer 
3250, route 132 Ouest 
581 736-8515 
vieuxloupdemer.com 
Les chalets hôteliers du Vieux Loup de Mer, situés tout 
près du Parc national du Bic, offrent une immersion 
unique entre fleuve et forêt. Installés sur une falaise du 
fleuve Saint-Laurent, ils allient charme patrimonial et 
confort moderne. Chaque séjour invite à ralentir, 
contempler et se reconnecter à la nature dans un cadre 
inspirant et profondément apaisant. Ouvert à l'année.    
The hotel chalets of Le Vieux Loup de Mer, located near 
Parc national du Bic, offer a unique immersion between 
river and forest. Perched on a cliff overlooking the St. 
Lawrence River, they blend heritage charm with modern 
comfort. Each stay invites you to slow down, take in the 
view, and reconnect with nature in an inspiring and deeply 
peaceful setting. Open year-round 

 
Zec Bas-Saint-Laurent 
188, rue Lavoie 
418 509-3391 
zecbasstlaurent.reseauzec.com 
Séjournez autrement à la Zec Bas-Saint-Laurent : vivez 
l'expérience unique d'un séjour en yourte confortable en 
pleine nature. Profitez d'un hébergement chaleureux, 
rustique et dépaysant. Parfait pour les amateurs de plein 
air. Silence, étoiles et grands espaces garantis pour une 
escapade au cœur du Bas-Saint-Laurent. Accessible en 
voiture, à moins de 30 minutes de Rimouski.   
Stay differently at Zec Bas-Saint-Laurent: experience the 
unique charm of a comfortable yurt stay in the heart of 
nature. Enjoy warm, rustic, and off-the-beaten-path 
accommodation, perfect for outdoor enthusiasts. Silence, 
star-filled skies, and wide-open spaces are guaranteed for 
a getaway in the Bas-Saint-Laurent region. Easily 
accessible by car, less than 30 minutes from Rimouski. 

Camping de l’île Saint-Barnabé 
Départ de la Marina de Rimouski 
Departure from Marina de Rimouski 
1, avenue du Quai 
418 723-2280 
Ilestbarnabe.com 
Longue de 6 km et large d’à peine 300 m, l’île Saint-Barnabé 
se situe à 3 km de la rive, face au centre-ville de Rimouski. 
En saison estivale, l’ île offre des kilomètres de sentiers 
pédestres, un camping rustique, ainsi qu’un musée sur son 
histoire, sa faune et sa flore.    
6 km long and barely 300 m wide, île Saint-Barnabé is located 
3 km from the shote, opposite to downtown Rimouski. In 
summer, the island offers kilometers of hiking trails, a rustic 
campground and a museum on its history, flora au fauna. 

  
 
Camping Rimouski 
1105, boulevard Saint-Germain 
418 721-0322 
campingrimouski.com 
À seulement 7 minutes du centre-ville et 10 minutes du Parc 
du Bic. Selon le secteur, vous y trouverez une vue panoramique 
sur le fleuve, une salle de jeux, une salle d'exercices, une 
buanderie, une section VR pour petits et grands, un parc de 
jeux, une mini ferme et un sentier pédestre. 10 unités de motel 
et quatre prêts-à-camper sont également disponibles.    
Located just 7 minutes from downtown Rimouski and 10 
minutes from Parc national du Bic, the site offers a variety of 
amenities depending on the area. Enjoy panoramic views of the 
St. Lawrence River, a games room, fitness room, laundry 
facilities, an entertainment area for all ages, a playground, a 
mini farm, and a hiking trail. A total of 10 motel units and  
4 ready-to-camp accommodations are also available.

CAMPINGS
Campgrounds
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Mobilité réduite 

Borne de recharge électrique 

Animaux acceptés 

Ouvert 4 saisons 

Vue sur le fleuve 

 

 

 

Service de restauration  
sur place 

Espaces de stationnement  
payants pour VR autonomes 

Station vidange pour VR 

 

 

 

 

Chambres 

Chalets 

Prêts à camper 

Terrains de camping 

Yourtes 

Hôtels et motels/Hotels & motels 

Hôtel L'Empress                                                    •   •        •    •    •            80             
Hôtel Le Navigateur                                             •   •        •    •    •            122 
Hôtel Le St-Germain                                                    •        •    •    •            25 
Hôtel Normandie                                                 •   •    •    •    •                 85 
Hôtel Rimouski - Centre de congrès                  •   •        •    •    •           185 
Motel de l'Anse                                                                     •   •    •        •       10               4     121 
Motel de la mer                                                                     •   •    •    •    •        41      5      20    30 
Motel Bienvenue                                                  •   •    •    •    •                 17 

Gîtes et auberges/ 
Bed and breakfast/small inns 

Auberge de la Vieille Maison                                                       •        •             8 
Auberge du Mange-Grenouille                                   •   •    •    •    •            22 
Le Bicois                                                                             •    •        •             9 

Chalets et hébergement inusités/ 
Cottages & unusual lodgings 

Cabines Boréales et Maison de chambres                                •                      9       6         
Centre plein air du Grand Lac Ferré                                   •   •             •             1       4      43      1 
Chalets Anse au sable                                                                          •                      6 
Chalet le Grand Pin                                                                       •   •                      1 
Les résidences du Cégep de Rimouski              •             •                     196 
Les Logements Étudiants de l'UQAR                  •             •                     100 
Logie du Bois Flotté                                                     •        •    •                      4 
Navigateur Ste-Luce                                                                     •   •                 30      6 
Terfa - Réserve faunique Duchénier                  •   •    •    •        •    •   •        24     13      3       5 
Vieux Loup de mer                                                       •        •    •                     15 
Zec Bas-Saint-Laurent                                                         •                      •        1        1      20      4 

Campings/Campgrounds 

Camping de l' île Saint-Barnabé                                 •             •                               11 
Camping Rimouski                                                                •        •        •       10               4     121 

Légende des pictogrammes / Legend for pictograms
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Beaulieu Collections 
200, rue Saint-Germain Ouest 
418 723-7598 
beaulieucollections.com 
Le bonheur de magasiner avec une vue sur le fleuve au 
centre-ville de Rimouski! Nous vous proposons des 
collections de vêtements pour hommes et femmes,  
ainsi qu'un service de création de complets sur mesure  
pour hommes. Avec une équipe de conseillers et une 
couturière d'expérience, votre garde-robe sera optimisée. 
Nous sommes aussi spécialisés dans les mariages et le 
bal de finissants.    
The joy of shopping with a view of the St. Lawrence River 
in downtown Rimouski! Discover collections of clothing for 
men and women, along with a custom suit service for men. 
With a team of experienced advisors and an in-house 
seamstress, your wardrobe will be perfectly tailored to your 
needs. The boutique also specializes in weddings and prom 
attire. 

 
Boutique Coastline 
12, rue Saint-Germain Est 
581 624-3307 
boutiquecoastline.com 
Située au cœur de Rimouski, la Boutique Coastline met 
en valeur la créativité du Bas-Saint-Laurent à travers une 
sélection originale de vêtements, accessoires et bijoux 
uniques. Dessinées et imprimées à la main localement, 
ses créations s’ inspirent du plein air, du fleuve et de la 
culture régionale. Une adresse incontournable pour 
rapporter un souvenir authentique et découvrir le talent 
artistique d’ ici.    
Boutique Coastline is located in the heart of Rimouski and 
showcases the creativity of the Bas-Saint-Laurent region 
through a unique selection of clothing, accessories, and 
jewelry. Its handmade, locally designed and printed 
creations are inspired by the outdoors, the St. Lawrence 
River, and regional culture. It’s a must-visit destination to 
find an authentic souvenir and discover local artistic talent. 

 

Carrefour Rimouski 
419, boulevard Jessop 
418 723-3460 
carrefourrimouski.ca 
Le Carrefour Rimouski incarne pleinement l’esprit de sa 
ville et de sa région. Bien plus qu’un simple centre 
commercial, c’est un véritable milieu de vie où se reflètent 
les valeurs et la convivialité de sa communauté. Avec une 
diversité de plus de 60 commerces, des espaces de 
restauration et de nombreuses animations, le Carrefour 
Rimouski offre un cadre dynamique et accueillant.  
Carrefour Rimouski fully embodies the spirit of its city and 
region. More than just a shopping centre, it is a true 
community hub where local values and friendliness come 
to life. With over 60 stores, dining options, and regular 
events and activities, Carrefour Rimouski offers a dynamic 
and welcoming environment for residents and visitors 
alike. 

 

COMMERCES
et boutiques
Shops & boutiques

45



Fripée 
84, rue Saint-Germain Ouest 
581 624-1772 
fripee.ca 
Fripée, située en plein cœur de Rimouski, propose des 
vêtements seconde main pour adultes ainsi que des 
accessoires pour animaux à faible coût. Boutique amie 
des animaux, elle allie mode et engagement social. 
Chaque achat a un impact concret : 100 % des profits 
soutiennent le refuge du Centre de services animaliers de 
Rimouski.    
Fripée is located in the heart of Rimouski and offers second-
hand clothing for adults as well as affordable pet accessories. 
This pet-friendly boutique combines fashion with social 
commitment. Every purchase has a direct impact, as 100% of 
profits support the shelter at the Centre de services 
animaliers de Rimouski. 

 
JC Lemay Photo 
24, rue Saint-Pierre 
jclemayphoto.com 
Photographe de nature passionné, Jean-Christophe 
Lemay capture la faune et les paysages sauvages du 
Québec avec un œil artistique. Sa galerie-boutique du 
centre-ville de Rimouski propose cadres, affiches, livres, 
puzzles, aimants, cartes postales, calendriers et bien plus. 
Visitez gratuitement le côté galerie pour découvrir de 
grandes photos offrant une immersion complète. Un 
incontournable pour les amoureux de la nature!    
Jean-Christophe Lemay Photographe – Galerie-boutique is 
a passionate nature photographer who captures Québec’s 
wildlife and wild landscapes with an artistic eye. Located 
downtown Rimouski, his gallery-boutique offers framed 
prints, posters, books, puzzles, magnets, postcards, 
calendars, and more. Visitors can freely explore the gallery 
space to admire large-format photographs that provide a 
full immersive experience. A must-visit for nature lovers. 

La bohème 
26, rue Saint-Germain Est 
418 750-1022 
labohemebeautepourlame.com 
La Bohème est un univers romantique de rêverie 
fantaisiste, apaisant et réconfortant. On y trouve des 
objets d’art de vivre, de la table au jardinage, créations 
textiles, bijoux, papeterie, poterie, savons et soins 
corporels naturels, trésors de brocantes, fleurs et tout 
plein de petits bonheurs.    
La Bohème is a romantic, dreamlike world of gentle 
inspiration and comfort. It offers lifestyle objects ranging 
from tableware to gardening items, along with textile 
creations, jewelry, stationery, pottery, natural soaps and 
body care products, as well as vintage finds, flowers, and 
many small everyday treasures. 

 
La boutique par Fanny 
76, rue Saint-Germain Ouest, local 103 
581 824-1791 
laboutiqueparfanny.com 
La boutique par Fanny rassemble plus d’une quarantaine 
d’entreprises québécoises œuvrant dans l’art de vivre. Vous 
y trouverez des produits pour prendre soin de vous, des 
articles d’ambiance, des accessoires, de la céramique et de 
la papeterie. Notre souhait : vous offrir un moment de 
pause, dans un lieu inspirant, entouré de belles choses.  
La boutique par Fanny brings together more than forty 
Québec-based businesses focused on the art of living. 
You’ll find self-care products, home décor items, 
accessories, ceramics, and stationery. The goal is to offer 
a moment of pause in an inspiring space, surrounded by 
beautiful and thoughtfully curated objects. 
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Librairie-Boutique Vénus 
21, rue Saint-Pierre 
418 722-7707 
librairieboutiquevenus.com 
À la recherche de trésors locaux? La Librairie-Boutique 
Vénus, située à deux pas du centre-ville, est l’endroit 
parfait pour vous! Nichée dans une charmante maison 
ancestrale, cette boutique vous invite à découvrir une 
sélection éclectique de livres, bijoux, chandelles, 
souvenirs de Rimouski, et bien d’autres merveilles. Vous 
y trouverez tout pour vous faire plaisir!   
Librairie-Boutique Vénus is the perfect place to discover 
local treasures. Located just steps from downtown 
Rimouski and set in a charming ancestral home, this 
boutique offers an eclectic selection of books, jewelry, 
candles, Rimouski souvenirs, and many other unique finds. 
It’s an ideal spot to treat yourself and explore a variety of 
delightful items. 

Librairie l’Alphabet /  
Audition Musik 

120, rue Saint-Germain Ouest 
418 723-8521 
librairielalphabet.com 
La Librairie l’Alphabet / Audition Musik est une entreprise 
présente depuis plus de 50 ans au cœur du centre-ville 
de Rimouski. Nous offrons un vaste choix de livres neufs, 
de jeux de société, de casse-tête ainsi que de papeterie. 
Du côté d’Audition Musik, vous trouverez un large éventail 
de CD et de vinyles neufs et usagés, ainsi qu’une sélection 
d’appareils audio haute-fidélité.  
Librairie l’Alphabet / Audition Musik has been a downtown 
Rimouski institution for over 50 years. It offers a wide 
selection of new books, board games, puzzles, and 
stationery. On the Audition Musik side, you’ll also find a 
broad range of new and used CDs and vinyl records, as well 
as high-fidelity audio equipment. 

Myriam Leblanc artiste 
2, route du Fleuve Ouest 
418 809-2556 
myriamleblanc.com 
Ici, les maisons dansent avec les marées et les bateaux 
voguent en couleurs. J’y crée des œuvres originales 
inspirées du littoral, naïves, joyeuses et pleines de vie. 
Retrouvez aussi une collection de produits dérivés : cartes 
de souhaits, casse-têtes, cotons ouatés, t-shirts, papeterie 
et souvenirs illustrés, pour emporter un peu de ce monde 
coloré avec vous.    
Here, houses dance with the tides and boats sail in vibrant 
colours. I create original artworks inspired by the coastline, 
naïve, joyful, and full of life. You’ll also find a collection of 
derivative products: greeting cards, puzzles, sweatshirts, t-
shirts, stationery, and illustrated souvenirs, so you can take 
a little piece of this colourful world home with you. 

 
Péchés Mignons 
119, rue Saint-Germain Ouest 
418 509-0198 
facebook.com/pechesmignonsrimouski 
Situé en plein centre-ville, Péchés Mignons se distingue 
par une offre de produits haut de gamme et de renommée 
québécoise, canadienne et européenne, tels que : 
chocolats, confiseries fines, thés en vrac et gâteaux. On y 
retrouve en saison des douceurs glacées d'exception. On 
peut consommer leurs produits sur place au salon de thé 
ou en terrasse.     
Located in the heart of downtown Rimouski, Péchés 
Mignons offers top-quality products from renowned 
Quebec, Canadian and European brands : chocolates, fine 
confectionery, loose leaf teas and cakes. In season, they 
also offer exceptional ice cream treats. Their products can 
be enjoyed on site in the tearoom or on the terrace. 
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Pot Pourri Cuisine 
2-110, rue Saint-Germain Ouest 
418 722-4544 
potpourririmouski.com 
Établie à Rimouski depuis plus de 25 ans, Pot Pourri 
Cuisine est une boutique spécialisée dans les ustensiles 
de cuisine et l’art de la table. Vous serez émerveillé par 
leur grand choix de produits dans les meilleures marques 
tel que Ricardo. Plus de 3500 produits à découvrir! Une 
foule d’ idées cadeaux! Un endroit à visiter au centre-ville 
de Rimouski!    

Services

SERVICES

Pot Pourri Cuisine has been established in Rimouski for 
over 25 years. This specialty boutique focuses on kitchen 
utensils and tableware. You’ll find a wide selection of 
products from top brands such as Ricardo, with more than 
3,500 items to discover. It’s also a great place for gift ideas 
and a must-visit destination in downtown Rimouski.

André Hallé & Fils 
178, avenue Léonidas Sud 
418 723-5132 
andrehalle.com 
Louez un véhicule trois roues Can-Am ou une motoneige 
Ski-Doo et explorez le plein air en toute liberté. 
Spécialisée dans la vente et la réparation de véhicules 
récréatifs et d’équipements mécaniques, l’entreprise 
accompagne tous les passionnés de plein air! Sur place, 
profitez d’une boutique de vêtements et accessoires ainsi 
que d’un salon d’attente avec café gratuit.   
Rent a Can-Am three-wheeled vehicle or a Ski-Doo 
snowmobile and explore the outdoors with complete 
freedom. Roulottes G. Doyon specializes in the sales and 
repair of recreational vehicles and mechanical equipment, 
serving all outdoor enthusiasts. On-site, you’ll also find a 
clothing and accessories shop as well as a waiting lounge 
with complimentary coffee. 

 
Autocars Brisson 
21, 10e Avenue 
418 722-6153 
autocarsbrisson.com 
Autocars Brisson, transporteur bien implanté dans la 
région, vous offre le service de location d’autocars de luxe 
de 44 à 56 passagers. Si vous prévoyez vous déplacer en 
groupe pour vous rendre à une de nos nombreuses 
activités régionales, nous sommes là!    
Autocars Brisson is a well-established regional transport 
company offering luxury motorcoach rentals with capacities 
ranging from 44 to 56 passengers. Whether you’re planning 
a group trip to one of the many regional activities, Autocars 
Brisson provides reliable service to help you travel 
comfortably and efficiently.
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Commerces et boutiques/Shops & boutiques 

Beaulieu Collections                                                                                                      • 
Boutique Coastline                                                                                                        •                    • 
Carrefour Rimouski                                                                                                        •      • 
Fripée                                                                                                                               •             •      •  
JC Lemay Photo                                                                                                               •             •      • 
La bohème 
La boutique par Fanny                                                                                                   •             •      • 
Librairie boutique Vénus                                                                                                                         •      • 
Librairie l'Alphabet / Audition Musik                                                                          •             • 
Myriam Leblanc artiste                                                                                                               •      •      • 
Péchés Mignons                                                                                                              • 
Pot Pourri Cuisine                                                                                                          • 

Services/Services 

André Hallé & Fils                                                                                                                       •             • 
Autocars Brisson                                                                                                                                                   • 
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Achats de souvenirs 

 

 

 

Ouvert 4 saisons 
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40e Festi Jazz  
international de Rimouski 
Place des Anciens Combattants 
418 724-7844 
festijazzrimouski.com 
Le Festi Jazz International de Rimouski, fondé en 1986, est 
un rendez-vous incontournable du jazz, et de ses 
musiques associées, au Québec. Pour sa 40e édition, il 
accueillera artistes de renom et relève dans un décor 
maritime unique. Du 3 au 6 septembre 2026, l’événement 
promet une expérience chaleureuse, rassembleuse et 
énergisante dans l’Est-du-Québec.     
Festi Jazz International de Rimouski, founded in 1986, is a 
must-attend jazz and related music event in Québec. For 
its 40th edition, it will welcome both renowned artists and 
emerging talent in a unique maritime setting. Taking place 
from September 3 to 6, 2026, the festival promises a warm, 
unifying, and energetic experience in Eastern Québec. 

 
5 à l’Angélus 
Place du 6-Mai-1950 
11, rue Saint-Germain Ouest 
quoivivrerimouski.ca 
Située entre la salle Desjardins et la Cathédrale de 
Rimouski, la place du 6-Mai-1950 vous accueille lors de 
cette série de spectacles gratuits d’artistes régionaux. Les 
premières notes résonneront sur le coup de 17 h les 8, 15, 
22 et 29 juillet ainsi que le 5 août.  Spectacles présentés 
en codiffusion avec Spect’Art Rimouski. Renseignements 
complets des spectacles au quoivivrerimouski.ca ainsi 
qu’au spectart.com.   
Located between the Salle Desjardins and the Cathédrale 
de Rimouski, Place du 6-Mai-1950 welcomes you for a 
series of free outdoor concerts featuring regional artists. 
The first notes will be played at 5:00 p.m. on July 8, 15, 22, 
and 29, as well as August 5. These shows are presented in 
co-production with Spect’Art Rimouski. For full event 
details, visit Quoi Vivre Rimouski and spectart.com. 

 

Concerts aux Îles du Bic 
88, place de l’Église, suite A 
418 736-0036 
Concertsauxilesdubic.org 
Plus grand diffuseur de musique de chambre de  
l’Est-du-Québec, Concerts aux îles du Bic propose une 
programmation festive avec des concerts uniques en salle 
et en extérieur. Avec des musiciens chevronnés, il anime 
le cadre enchanteur du Bic, de Rimouski, de Saint-Fabien 
et du Bas-Saint-Laurent.  C'est un incontournable de l'été, 
puisque l'organisme célèbre son 25e anniversaire.     
Concerts aux îles du Bic is the largest presenter of chamber 
music in Eastern Québec. It offers a festive program featuring 
unique indoor and outdoor concerts. With seasoned 
musicians, the organization brings life to the enchanting 
settings of Le Bic, Rimouski, Saint-Fabien, and the broader 
Bas-Saint-Laurent region. A true summer must-see, it is also 
celebrating its 25th anniversary. 

 
Les Grandes Fêtes Telus 
400, boulevard de la Rivière 
1 855 550-7469 
lesgrandesfetes.com 
Les Grandes Fêtes TELUS est l’un des plus importants 
festivals de musique populaire à l’est de Québec. Le festival 
propose une programmation diversifiée réunissant de 
grandes vedettes établies et des groupes de la relève. Les 
Grandes Fêtes TELUS, c’est LE rendez-vous culturel à ne pas 
manquer dans l’Est-du-Québec! Les passes et les billets 
sont en vente sur le site internet.    
Les Grandes Fêtes TELUS is one of the most important pop 
music festivals east of Quebec City. The festival offers a 
diversified program that brings together established stars 
and up-and-coming groups. The Grande Fêtes TELUS is THE 
cultural event not to be missed in Eastern Quebec! Passes 
and tickets are available on the website. 
 
 
experience. A must-visit for nature lovers. 

Shows and festivals

SPECTACLES
et festivals
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Les Terrasses Urbaines  
Rimouski Hyundai 
Rue Saint-Germain Est 
terrassesurbaines.com 
Un été à ciel ouvert! Plongez dans une ambiance 
dynamique et chaleureuse sur la rue Saint-Germain Est, 
devenue piétonnière. Restaurants, bars, commerces 
locaux, toute la rue s’anime pour vous faire vivre le 
meilleur de l’été à Rimouski. Que vous ayez envie d’un 
bon repas, d’un verre entre amis ou d’une balade sous les 
lumières, les Terrasses Urbaines Rimouski Hyundai sont 
l’endroit parfait pour savourer chaque moment.  
Located between the Salle Desjardins and the Cathédrale An 
open-air summer! Immerse yourself in the warm, dynamic 
atmosphere of Saint-Germain Est Street, now a pedestrian 
mall. Restaurants, bars, local businesses, the whole street 
comes alive to bring you the best of summer in Rimouski. 
Whether you’re in the mood for a good meal, a drink with 
friends or a stroll under the lights, the Terrasses Urbaines 
Rimouski Hyundai is the perfect place to savor every moment.  
  

Spectacles enfants-familles 
Agora du parc Beauséjour 
400, boulevard de la Rivière 
quoivivrerimouski.ca 
Petits et grands sont conviés tous les lundis de juillet, dès 
19 h, à l’agora du parc Beauséjour, pour des spectacles 
gratuits pour la famille. Entre paillettes, acrobaties et 
cannellonis, laissez-vous émerveiller par ces soirées à ne 
pas manquer. En cas de mauvais temps, le spectacle se 
déroulera à la salle Desjardins. Spectacles présentés par 
la Ville de Rimouski.    
Families, both young and old, are invited every Monday in 
July at 7 p.m. to the Parc Beauséjour amphitheatre for free 

family-friendly shows. With a mix of sparkle, acrobatics, 
and fun surprises, these evenings promise to delight 
audiences of all ages. In case of bad weather, performances 
will be moved to the Salle Desjardins. Shows presented by 
la Ville de Rimouski. 
 

Contes sur la grève 
Plage du Rocher-Blanc 
Entrée 4 
Nous sommes fiers de vous présenter un nouveau rendez-
vous estival : les contes sur la grève. Le tout se déroulera 
le 16 juin ainsi que le 11 août prochain. Apportez votre 
chaise ainsi que votre couverture et plongez dans les 
univers de nos conteurs où les mots dansent avec le bruit 
des vagues. On vous attend près de l’entrée 4 de la plage 
du Rocher-Blanc.  
We are proud to present a new summer event: “Stories on 
the Shore.” This will take place on June 16 and August 11. 
Bring your chair and blanket and immerse yourself in the 
worlds of our storytellers, where words dance with the 
sound of the waves. We look forward to welcoming you 
near entrance 4 of Plage du Rocher-Blanc. 

 
Exposition agricole  
de Rimouski 
317, avenue de la Cathédrale 
418 723-1666 
exporimouski.com 
L'exposition agricole de Rimouski est le plus grand 
évènement à caractère agricole dans l'Est-du-Québec 
depuis plus de 80 ans! Au programme : spectacles d'humour, 
tires de tracteurs et de camions, jugements d'animaux, 
manèges de Beauce Carnaval et plein d'autres activités!    
Exposition agricole de Rimouski is the largest agricultural 
event in Eastern Québec and has been running for over  
80 years. The program includes comedy shows, tractor and 
truck pulls, livestock judging, rides from Beauce Carnaval, 
and many other activities for all ages. 

Events

ÉVÉNEMENTS
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Feste médiévale  
de Saint-Marcellin 
8, route de l’Église, Saint-Marcellin 
418 798-8127 
festemedievale.net 
Venez découvrir les coutumes du monde médiéval. 
Assistez aux joutes et jeux équestres internationaux 
présentés par l'Association médiévale de Québec. Visitez 
les camps écossais, viking, templier, celte, islandais et 
mamelouk, ainsi que celui de la Compagnie de Saint-
Adrien. Au programme : tirs de trébuchet, cracheurs de 
feu, combats à lames vives, musique médiévale, marché 
des artisans et le traditionnel Banquet du Seigneur!   
Discover the customs of the medieval world. Attend 
international jousting and equestrian games presented by 
the Association médiévale de Québec. Visit the Scottish, 
Viking, Templar, Celtic, Icelandic, and Mamluk camps, as 
well as the Camp of the Company of Saint-Adrien. On the 
program: trebuchet launches, fire breathers, live steel 
combat, medieval music, an artisans’ market, and the 
traditional Lord’s Banquet! 

 
Marché public de Rimouski 
57, rue de L’Évêché Est 
418 750-8044 
marchepublicrimouski.ca 
Au cœur de Rimouski, le Marché public est l’endroit parfait 
pour découvrir les saveurs d’ici! Chaque samedi, rencontrez 
une trentaine d’exposants passionnés et laissez-vous 

tenter par légumes, viandes, boulangeries, produits de 
cueillette, sucreries et alcools locaux. Installez-vous pour 
manger, échanger et profiter d’une programmation animée 
toute la saison. Une expérience gourmande, conviviale et 
100 % locale! 
Marché public de Rimouski is the perfect place in the heart 
of Rimouski to discover local flavours. Every Saturday, meet 
around thirty passionate vendors and enjoy fresh 
vegetables, meats, baked goods, foraged products, sweets, 
and local beverages. Sit down to eat, connect with 
producers, and enjoy a lively seasonal program. It’s a 
friendly, gourmet experience that is 100% local. 

 
Pique-niques musicaux 
Agora du parc Beauséjour 
400, boulevard de la Rivière 
quoivivrerimouski.ca 
Profitez des pique-niques musicaux gratuits, cette série de 
prestations d’auteurs-compositeurs-interprètes qui 
brillent à l’échelle provinciale et nationale. C’est un rendez-
vous tous les dimanches de juillet, dès 12 h, à l’agora du 
parc Beauséjour. En cas de mauvais temps, le spectacle se 
déroulera à la salle Desjardins. Spectacles présentés par 
la Ville de Rimouski.      
Enjoy the free musical picnics, a series of performances by 
singer-songwriters recognized at both the provincial and 
national levels. This weekly event takes place every Sunday 
in July at 12 p.m. at the amphitheatre of Parc Beauséjour. 
In case of bad weather, performances will be moved to the 
Salle Desjardins. Events presented by la Ville de Rimouski.

Spectacles/Shows                                                         Dates 

Spectacles enfants-familles                                                 6-13-20-27 juillet 2026               • 
5 à l'Angélus                                                                            8-15-22-29 juillet 2026               • 
Les Terrasses Urbaines Rimouski Hyundai                       10 juillet au 9 août 2026             • 
Les Grandes Fêtes Telus                                                      29 juillet au 2 août 2026             • 
Concerts aux Îles du Bic                                                            1er au 8 août 2026 
40e Festi Jazz de Rimouski                                                    3 au 6 septembre 2026              •             • 

Événements/Events 

Marché public de Rimouski                                                  Tous les samedis d'été              •           • 
Contes sur la grève                                                                16 juin et 11 août 2026                            • 
Pique-niques musicaux                                                  Tous les dimanches de juillet         •      • 
Exposition agricole de Rimouski                                        29 juillet au 2 août 2026             •      • 
Feste médiévale de Saint-Marcellin                                       14 au 16 août 2026                  •      • 
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Mobilité réduite 

 

 

 

 

Animaux acceptés 

 

 

 

 

Achats de souvenirs 
Légende des pictogrammes / Legend for pictograms



418 723-6944 • 1 866 305-6944 • H OT E L L E M P R E SS .CO M
360, Montée Industrielle-Et-Commerciale, Rimouski (Québec)  G5M 1X1

AU COEUR DE LA CITÉ DES ACHATS ET DU CENTRE-VILLE!

CHAMBRES, SUITES ET APPARTEMENT
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RESTAURANT 
PARFUM DE CORÉE

131 St-Germain Ouest, Rimouski
418.727.6566

Samgyettang

Mandoo, Kimchi, Sundubu, Kimchi-Jiigae et bien d'autres! 

Bibimbap
Notre mission est de fournir la meilleure expérience 

culinaire coréenne authentique, ici à Rimouski.

Suivez nous sur Instagram, FacebookSite web: www.parfumdecoree.com/

HÔTEL
LE ST-GERMAIN

U N E  E X P É R I E N C E
I N O U B L I A B L E

RÉSERVEZ DÈS
MAINTENANT!

1  8 5 5  7 2 4  3 0 9 0

H O T E L L E S T G E R M A I N . C O M
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BONHEUR
 > Site de pêche en herbe 
parfait pour initier  
les jeunes

 > Forfait pêche familiale 
abordable

sepaq.com/rimouski

RÉSERVE INÉPUISABLE DE
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COMPLEXE HÔTELIER
À RIMOUSKI

NOAH SPA • NOAH-SPA.COM

581 824-6400

HÔTEL • HOTELNAVIGATEUR.COM

418 724-6944 • 1 888 724-6944

LE NAVIGATEUR
HÔTEL |  RESTO |  ÉVÉNEMENTS |  SPA

BASSIN EAUNERGIQUE & SOINS

RIMOUSKI

130, rue Belzile, Rimouski (Québec)  G5L 3E4
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Montée Industrielle-et-Com
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RÉSEAU CYCLABLE
cycling network
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